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Inter imitatores Thucydidis, qui numero permulti!) pri- 
mis plerique post Chr. n. saeculis floruerunt, Cassium Dionem 
Coceceianum primum facile locum tenere iam vetustiores Thucy- 
didis editores cognoverunt. Nam et Poppo et Bloomfield, 
quorum uterque explieandae "Thucydidis historiae egregiam 
navavit operam, in commentariis editionum quas emiserunt, 
ad magnum talium locorum numerum animum attendi iusse- 
runt, qui sive eadem ratione dicendi usurpata sive sententia 
mutuata redeant in Cassii Dionis libris de Romanorum rebus 
scriptis. Accesserunt per annorum cursum symbolae aliae 
ab alüs factae, quas omnes deinceps enumerare supersedeo.?) 
Nemo tamen adhuc hoc sibi proposuerat, ut continua dispu- 
tatione de Cassio Dione Thucydidis imitatore exponeret ita, 
ut quantum qualeque omnino Dionis esset imitandi studium, 
patefieret Qua de causa egomet id munus susceperam, ut 
contexte dissererem de Thucydidis imitatione quatenus appa- 
reret in contionibus, quibus Dio secutus morem suae aetatis 
seriptorum doctrina sophistica rhetoriecaque instructorum opus 
suum ornavit — haec maxime causa commotus, quod in eis 
componendis imprimis Dio Thucydidis memoriae indulsit. 

Infelicissime autem accidit, ut paulo priusquam quaes- 
tionem propositam ad finem perduxissem, in lucem prodiret 
Aemilii Litschii dissertatio inauguralis, quae inscribitur ,De 
Cassio Dione imitatore Thucydidis^ (Friburgi Brisigaviae 1893), 
cuius capite altero partem haud parvam eorum quae inquisi- 


*) cf. Popponis ed. mai.vol. I. 1, p. 358 seqq. . Goelleri ed. vol. I, p. 58. 
*) Haud pauca ex. gr. attulerunt Krueger et Classen in adnotati- 
onibus edit; Cobet in Mnemos. nov. ser. vol, VII; Naber ibid, vol, XIV. 
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tione satis laboriosa investigasse mihi videbar, praereptam 
esse vidi. De hac dissertatione accuratius iudicium ferre non 
meum est. Sed illud explicandum est, cur Litschiano opus- 
culo pertraectato non superfluum esse existimaverim iterum 
eandem quaestionem adire. 

Atque primum quidem Litschius quae indagavit ita dis- 
posuit, ut quantum Dio unicuique contioni Thucydideae de- 
beat demonstraverit. Tali vero disputandi modo adhibito censeo 
nil cognosci posse de Dionis ratione imitandi, utrum nonnisi 
passim quae forte Thucydidea memoria tenebat suis commis- 
cuerit an consulto quasdam partes operis sui ad exemplum 
Thucydidis composuerit. Propterea equidem ita rem institui, 
ut contiones Cassianas continente oratione ampleeterer sin- 
gulas. 

Iam arbitror ex comparatis amborum orationibus non- 
nulla posse repeti ad contextum verborum huius aut illius 
vel explicandum vel emendandum. Quamquam recte hac in 
re Litschius adversatus Nabero monuit magnam adhibendam 
esse cautionem, persuasum tamen mihi est e similitudine mul- 
torum fruetum posse capi locorum, quos ille laudavit arte 
critica non adhibita; etsi saepenumero hoe solum efficitur, ut 
quaedam lectio aut libris servata aut a viro aliquo docto 
commendata Dionis imitatione vel vice versa Thucydidis verbis 
insuper confirmetur. 

Adde tertium. Nam Litschio, siquidem non in conti- 
onibus solis insudavit, sed ad totum opus et Thucydideum 
et Cassianum eius studium pertinet, accidit, ut haue pauca 
eum fugerint, quae perspicue Dio e Thucydideis orationibus 
exscripsit. Equidem opera in rhetoricis solis partibus con- 
sumpta perserutandis omnia me spero eruisse quae Dio, cum 
eas elaboraret, Thucydidea sibi vindicaverit. Atque quae 
nova inveni praeter Litschiana, asterisco notavi. 

Multa eorum quae laudabo Thucydidea, alii quoque pos- 
terioris aetatis scriptores, ut Appianus, Arrianus, Dionysius 
Halicarnassensis, Procopius Caesariensis in suum usum con- 
verterunt, id quod de singulis accuratius persequi a provincia 
mea procul abesse iudicavi. 

Materiam sic disposui, ut eis contionibus prineipatum 
concederem quae plurima ad officium meum spectantia porri- 
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gerent. Ceterum vero nolui dirimere quae vinculo quodam 
necessario inter se coniunctae sunt, ut epitaphios quos duos 
composuit Dio, orationes Maecenatis et Agrippae ad Octa- 
vianum habitas priusquam imperium susciperet, adhortationes 
Octaviani et Antonii ante pugnam Actiacam ad milites factas. 

Adnotationes quoniam, quae est opusculi mei ratio, earum 
partes non sunt mediocres, a disputatione ipsa separare nolui. 

Editione Thucydidis usus sum Stahliana, Dionis Din- 
dorfiana, nisi quod fragmenta attuli e Melberi collectione, quae 
exstat in eius ed. vol. I. 

Quibus praemissis rem ipsam aggrediamur. 


Initium capiamus ab ea oratione quae legitur D. C. 
XXXVIII 36—46, quippe quae de omnibus quamvis minime 
amplissima longe plurimas praebeat imitationes.  Habitam 
vero eam esse à Caesare convocato consilio Dio narrat, 
cum bello Gallico milites ingenti statura, multitudine, auda- 
eia Germanorum perterriti animo deficerent seque illum relic- 
turos esse minarentur. 

Atque statim c. 36 8 2 observamus Caesarem, postquam 
generalem in modum diversitatem rerum publicarum et pri- 
vatarum significavit, apud duces similiter verba facere atque 
Perielem apud Athenienses in illa oratione notissima "Thuc. 
IL 63, 3, quam habuit sui purgandi causa, cum illi belli 
malis non minus quam pestlentia vexati acriter in eum ut 
auctorem belli inveherentur, Dicit autem Caesar: 

óst uiv yàg év roig ió(ou Ógaovqoí(ovc sivat * vÓ yàg 

&xueixig oUx éOcAn u1] xal éx vovrov co6coDal). oo unv 

dÀÀA& &vgo uiv óc àxoayuovécvavóg éco, xal &ogaA- 

óratoc tivat Óoxet, xóAic 0b, dAAOG t€ xal Go x1 v &yovaa, 

TÓXLOT Gv 0x0 tOD TOLOUTOU XGTQÀAUO (I. 

In his priori parti ós juiv.... 6060:69c. verba Periclis 
respondent haee: 

t0 yàg dx 0oayuov oo coGccau uy uevé roO ógaotnolou 

revayuévoy?) — 


7) His locis comparatis evidenter confirmatur lectio tradita vo y&o 
ànutuuie 0 X PÜLÀs ur xai £x vovrov octeoD'a. (id quod iam Poppo videtur 
censuisse, cum ed. Thuc. mai. vol. l, 1 pag. 367 eosdem eontenderet 
locos), quam Diudorfius in textum recepit, et demonstratur coniecturam 
Reimari post 22éAe interponentis ,, 27 probatam Sturzio neenon, id 
quod multum miror, Melbero in novissima Dionis editione vanam esse. 
Verbum z2éÀe» hoc loco vim eius, q. e. ,,kónnen, pflegen" usurpat, 
quam exemplis comprobare superfluum est. 

?) cf. etiam Dionis fragm. 7, 1 (Melber I, pag. 14): ovóé iov. v 
&ztpayuov &vev voU Ogaotnoíov acT.,QuV, 


cO D 


cum Cassiana q. S. xóA« 08... xavaAvOs(m manifesto spec- 
tent ad Thucydidea illa 

vráXiGT. Qv ve xmÓALv oi voitobctot (SC. émoayuovec) ... 

&zxoAéíósuov — et paulo infra 

ov0? dy doyotog móàa Gvugégei (SC. v0 mgayuor). — 
Eis quae sequuntur apud Dionem $8 4 

Aoy(tso9s yàp ... Ott ÓctQo ijA9ousv aotol ve vTocoUtoL xal 

voi00r0. Px vs Tijg BovAnc xci éx vOv imatcov üvrse, xal 

xAijoc zxoAv OtoctwOTtOv» yonueré ve (p9ora AoBÓvtsg 

Caesar ingentem eximiumque exercitum Romanorum osten- 
dit. Similiter Archidamus ante primam Lacedaemoniorum 
in Atticam invasionem in Isthmo apud milites praedicat 
(Thuc. IT, 11, 1): Guog óà vioós ovx usíGova sagaoxsviv 
Éyovrec éErAOouser . . xal aívol xAstotot xal iou6toL orQoteborteg. — 

Tota autem sententiarum series, quae apud Dionem finem 
facit primi contionis capitis: 

ió(o uiv yàg o$0 üv sic oOvogc tO moá&siev core ui] ov 

tQ xouG zxtaiónvt GvvazxoAéG0au vrÓ Ób Óuócwv» soco- 

yob0v zxéóag xd) vüg Exáotov Gvugooéc Gvagégst. — 
perspicue debetur 'Thucydidi, apud quem (II, 60, 3 et 4) 
Pericles in prooemio orationis supra laudatae in hune modum 
contionatur: 

xaGAGgG uiv yàg qepóuevoc àvyo vó xa9' $qvcvóv Oua- 

q9eoouérnc tijg xa10(00c ovóiv $00ov ovvamxÓAXvTGL, xaxo- 

toxOv Ób iv eóvtvyotog moAAG uiAAov ÓwooGsrQt. OmOTE 

oov zxóAc uiv ràc ióiag 6vuqooigc ota re qégsw, sig Ob 

£xaOrOc tüg Éxc(vqgo GÓvvavroc, xmOc 00 yon... e.Q.S. — 

Capitis quod sequitur 37 paragrapho prima admonitionis 
suae Caesar hanc affert causam: 

Ótu tupàg tT OtgatiOTtOv q695uc. cvvrotg ve OovAobrrag 

Oc o) zooó5nxovra vTÓóvóÓs vÓv móAtuov &vqgonusóa. 

Ne tale quid suspicentur, similibus usus verbis Hippo- 
crates ante pugnam cum Boeotis committendam Athenien- 
sium exercitum monet (Thuc. IV, 95, 2): zagaovi; óà unósvi 
O6uGOr Og £v vj GAAOtQle oO mxQoGoixo» voGÓóvós xíivóvvov 
araQóouxvobusrv. — 

Iam imperator duces iubet adhortari milites ita, ut in 
memoriam eis redigant maiorum exemplum. Continent igitur 
ea quae sequuntur satis multa morum descriptionem veterum 
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Romanorum, in qua instituenda Dio haud pauca Thucydidea 
in suum convertit usum.  Uberiore enim modo imitatus est, 
ne dicam exseripsit primi Thuc. libri caput 70, quo Corinthii 
apud Lacedaemonios contionati clarissimam illam notationem 
morum et Atheniensium et Spartiatarum orationi suae inser- 
unt. Videamus autem singula. 

Cassianis S 3 his: 

. Aéyete. volvvv o)Toig Oti oí moóyovou QuOv o9x olxot 
Uévovtec, otÓób vàg GTQatt(ac ÓxvoUvveg, ovtÓb voUG 
vxOÀÉuOvG qeoyovtsg ... vuAvcGUotQ» t. xXÓÀU éxo(moav 

respondent Thucydidea 8 4 
xal uiv xal &oxvot xoóg vuüg utAAgtüc xal &zxoónunqcal 
amoóg évónuovátovg. 

Pergit Caesar: 

— àAÀÀà aig yrvoucug zxévta tà mgoOQxovta mxooytíoog 
TOÀUMOvTtg Xc«l roig 6CuaOL. x&vtra v& Goécavta xoo9vuoc 
ÉXX0voUvttc 
quibus totius partis perspicua quam observamus imitatione 
motus equidem pro certo habeo Dionem sensu paululum mutato 
brevissimaque dictione Thucydidea effuse, id quod saepius 
solet facere, explicata Corinthiorum verba expressisse haec (8 2): 
ol uiv ys .. . émwosoot Óbtig xol émwtA£GQ0 PQygo O0 v 
yvootvr. 

Sequunter apud Dionem $8 4 
xci và uiv ióu« c &GAÀAÓTQuAa Ct mote mxagafaAAóusvot 

quae procul dubio spectant ad Thuc. 8 6 
& 0? voig uiv ócuacw &AXAoTQuOTÓTOLc ÜnziQ tc xOÀsOG 
XoOvtot * porro 
tà Ób Ój vOv nxéAag Og xol oixeia tvolucog xvoyusvot 

in quibus latent Thue. 8 7 
& uiv àv &mxwoncarteg uy é56A9c0w, oixtí(cov!) crégso9at 
qjyobórrau — 

denique Dio verba q. s. 
xal urs sóÓauuov(iav 4XAÀAo tt 9j vtÓ tà Ócovva xgác- 
veu» vouíGovctec, ugve óvovoxíav 4AAo tu d] TO ust 
&xoe65íag?) qovyáGeuv qyotusvo 


7) sie cum libris C E G scribam. 
3) evzrgatías hoc loco libris servatum ineptum est imprimis propter 
praecedens óvovv;íav. é7z9oiíag nunc recte legimus, id quod loco Thuc. 
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verbotenus fere e Thucydide (8 8) mutuatus est 
ó(i& TÓ ... uqve 5oogv)» GXAAo vi!) fyseto9at 15 vó và 
óéovva xoó6a. &vugogéáv ve ooy fogov qovxylav à- 
moáyuova 15 4AXo?) GGyoAiev éxíxovovr. — 

Porro 8 5 venimus ad eam contionis partem, in qua et 
disponenda et elaboranda exemplo fuit scriptori Perielis epita- 
phius Thuc. IT, 35—46. Atque ut priore loco de ratione 
dicam qua materiam disposuit uterque historicus, et Pericles 
et Caesar animos eorum qui audiunt, excitare student et 
admonere, ne rebus adversis bello iliatis nimium afflieantur 
neve supra modum timori seu dolori indulgzeant. Uterque 
autem orator sic munere suo optime fungi sibi videtur, ut 
auditores pristinam ipsorum maiorumque virtutem et veterem 
civitatis gloriam commonefaciat. Incipit igitur à proavis Peri- 
cles ('Th. IL, 36, 1) his: &g&ouet óà &àxó vOv zQoyóvov zxQGtov 
— Qaesar (D. C. e. 37, 8) ita: A£ysre voivvv abvoig Oc oí 
zxQóyovot qHOP ... €. Q. $. 'Tum transeunt ad maiorum pro- 
geniem, maxime suos aequaliumque patres: (Th. 86, 2) xal 
éxeivol vs 5 éxolvov xol Pv udALov oi xmatíosg quov — (D. 
C. 38, 1): xol a)votg xoi oí usrà vabro "Poucio: ot ve xatéosc 
quor» ónAooartec . . — Denique de ipsorum rebus gestis faciunt 


(jovyíav dzo&yuovo) demonstratur, correctum ab Oddeyo Britanno (in 
Stephani ed). Postulatur etiam necessario vis eius q. e. ,unthátig*' 
opposita notione ,thütig', quae inest in v« Oéovr« srokvvew. Atque 
eum iam Reiskius Oddeyi coniecturam acceperit causisque in editione 
sua prolatis fulserit, miror quod Sturzius eo neglecto iterum illud 
eUzgaiías in textum recepit, qua re auctor haee exponendi mihi exstitit, 

1) Haee q. s. &AÀo 7: post éogz?v lecta a Kruegero in suspicionem 
vocata sunt. Cuius causas afferre supersedeo explicatas et in ,,Krit. 
Analekten* p. 138 et in Thuc. ed. adn. ad hunc locum, satisque habeo 
Dionis locum comparare quo servetur ilud «44o v« Accedit quod Kr. 
ipse fatetur Origenem idem nostro loco legisse. Praeterea vero arbitror 
eum desiderantem ,4ÀÀóv «2 mimis subtiliter accepisse vocem éogrzv, 
eum interpretaretur ,,ein Fest vorzugsweise". (Quae saepissime sensu 
latiore valet ,,Feier, Vergnügen", id quod iam Reiskius docuit (cf. 
Popponis ed. min. adn. ad nostrum locum). De hac significatione conferas 
Theocrit. 15, 26 (Gegyozs diàv éogrd) seu, ut pedestris quoque orationis 
scriptores laudem, Plut. Mor. pag. 9C, qui inter se opponit évegyoi 
ztgi&eg et íopvol; Xen. Eph. I, 10, p. 17: éoovz) zv &zas Ó fos. 

?) sic cum Bonitzio (,Beitráge zur Erkl. des Th.*) scribendum 
esse censeo. 


ce [ere 


verba: (Th. 36, 3) zà óà zàsío «vro»!) «?rol qusig oíós oí vov 
Éu Ovreg ... émvEnoausr — (D. C. 38, 3): 4AX ovre éxeivoi 
.. GQytip ... &Àovto, otv avtO» quor oi zxQtofoórsgor oí xal 
ybv à Org... 0.Q. $.— 
lam aggrediamur singula. Audiamus Caesarem (oc. 38, 1): 
xcl] aérovg xal oi usetà vavta "Poucio ot v& xaréQtG TquOv 
GnAcGarteg o)x 50xéo0Gov Toig mxegobow, ovó myámgocv oig 
maoéAegor... 5... xci qofhnóérvreg uiv u5d usivavra aoct6 
ép! éagorà?) xavatQugOs(n xai xavayunoáotiev ...... X0AÀQ 
XxÀAE(O xal uciGo zooóoxateuQyaoavcto 
(quorum extrema iterum 8 3 habes: xo4A& ó& xai zxoootxtijoarro.) 
Eandem "Thucydides praebet mentem II, 36, 2: 
xai éxcivo( v& (sc. oí xgóyovot) G&ot éxaivov. xol ru. uaAAov 
oi xmarégeg muOv' xvjoGusvor yàg xo0g oic éóéGavco 
ó0Q»v Pyousv &Qy5jv ovx &xóvOG Quir toig vOv z900xaGt- 
éAumOv 
et VI 18, 6 in Alcibiadis illa contione, qua Athenienses im- 
pellit ad expeditionem Siciliensem: 
vouloatt ... tqv mxóAw, àv uiv jovxyáGg, voüpsoOat 
tt QOTQY xcQi aotqv OGzxtQ xci QAXAO tt, xol zx&vtov 
thv é»otuuy» éyynoéotoóSa.. 
Quae sequuntur apud Dionem 8 3 
otv cGOtOv qudOr» oi xgsoBorego. ol xal vóv àv OvtsgG 
(Sc. &gysiv .. àxAsÓg .. &Aorvo) 
aperte memoria loci Thuc. (IL, 36, 3) supra laudati nisus 
scripsit auctor 
«$vol quic oiós oí vov àv. Ovvtec ucuota v vij xaóe- 
ócuxvig TJuxig?). — 


!) aov7v pro tradito «2v7c Popponem secutus lego. (cf. ed. min. 
adn. ad loo.) 

?*) Tradita sunt ip! é«vza, quae tamen per linguae leges neque ad 
utívavyta meque ad x«vrevgupO'sím possunt referri. Qua de causa iam 
Reimarus mutari iussit vel in ày! éíavrov ita ut spectent ad praecedentia, 
vel in $9! éavvóv, quae coniungenda sint cum verbo x«vavoupOeín. Haud 
scio an motus loco Thucydidis quem attuli, quem Dioni exemplo fuisse 
non infitiaberis, melius scribas apud Dionem et ipsum reg? éavza, 

?) Cobet v. l. p. 298 verba oí viv £v& Ovres delere studet, id quod 
eum iniuste fecisse docent et Herbst (Jahrb. f. klass. Phil. Suppl 3, 
p. 57) et noster locus Dionis. Ceterum respondent Cassianis «avvóv 
74v oi zsofvspo: plane Thucydidea «vob ... zuete uáAwva iv c7; 
xaJ 'sov)«vía TÀuq. 
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Jam transeamus ad caput 39, quo Caesar de imperii 
Romani gloria et amplitudine a multis hostibus petita et a 
militibus defendenda loquitur. ln eis vero componendis Dio 
Thucydide tantopere usus est, ut toto fere capite ne una 
quidem sententia illius ingenio debeatur, Atque de exordio 
quod faciunt haee: vous?ra yotbp ...... xotaucyvrqyte vide 
infra!) Quod autem pergentem Dio facit Caesarem (8 1) 

ov0P yào o0! im long quiv ve xol voig &AAÀOLG TtOlG 

unyóiv vOv óuoíov xextquévoic fovAsvtéov àéoti» — 
eisdem Pericles Thuc. IT, 42, 1 rationem reddit, quod tam 
copiose exposuerit de virtutibus civitatis Atheniensium: 

Ó.ÓaGxaA(av ve mOi00utvoc u1] wtQl ilo0v uiv sivat vOv 

&yOra xai oig vOvós ugóiv óxàQxs Ouolog. 

Romanorum potentiam cum civitatibus conferens debi- 
lioribus Caesar dicit (8 3): 

j| oov àxoó xoOtQc 8xo5v ugóiv óuageoóvrog quüg TOv 

4AAOv àr9goxo» qéób55o9q. — 
quibus Dio sibi vindicavit locum Thuc. IIT, 39, 5, quo Cleon 
Athenienses contendit iam pridem ineptae adversus Myti- 
lenaeos humanitati indulsisse: 

xoüQv óà MevAqvaiovg xal móAQ ugóàiv Óiaqegóvrog?) 

tO» GAÀAOv $9! juov cttuuo9at. 

His continuantur apud Dionem (8 3): 

7] éxsímtQ TwAuxobtoir ytyóvausv xci voocUra xsxvjusoa, 

mÉrQOTal t€ )) (QXeuv vt OV LAÀAOv éyxoatOg 1j xal ao- 

tOUC zxavttÀOG dzxoA£6900 — 
quibus monemur de Thuc. I, 76, 1 extremis 

loue» ... tuüg ... dvayxacévrag àv 5» üoxtuv. éyxoa- 

tÓgG ! aOT0U0G XuvÓvrstsup — 


1) pag: - 11. 

?) Quagegóvvos Dionis imitatione motus scribo, id quod iam Litschius 
(l.l. pag. 34) praetulit. Nam primum nonnulli libri quamvis deteriores 
Óvegegóvtos praebent; tum locis quos Litsch. l. l. attulit extremis, Óvag. 
dietioni Thucydideae convenire demonstratur; formae enim adiectivae 
huius participii non exstant nisi quibus locis structura verborum requi- 
runtur. Quod si aliter se haberet, haud dubie exempli gr. 1I, 40, 3 
exspectaremus O£«géoorvres ydo 7 xoi vóÓs Éyousv, seu VIII, 68, 8 
zXpéíoye 02 wol Óó GgUwwyos émvvóv sávvov Ówgípovra nQoOvuórarov. — 
Adde quod Oagegóv voe facilime corrumpi poterat in ó«gépovvzas. — 
Quae exempla et Litschius et Kruegerus collegerunt ad defendendum 
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quo dicto Athenienses coram Lacedaemoniis Corinthiisque 
asperitatem sui imperii defendunt. — 

Fortunam vero quae et patribus et illis ipsis obtigisset, 
servari et aliter et (S8 5) 

v TOig .. Ótouévoug vOv ovuucáyor &xoogpaciorogc éxuxov- 

QOuev — 
quae deprehendis Thuc. VI, 18, 2, ubi Aleibiades expedi- 
tionem Siciliensem commendat et aliis expositis et his: 

t» tt Ggy)rv oUtOG Éxvqoéus9a ... magayiyvóusvot. mxQo- 

$4uocc roig éd 19 BaoBéoous 1 EAAgoww &xuxaAovuévotg. — 

Quae porro sequuntur capitibus 40 et 41, cuncta fere 
e suo ipsius ingenio exhausisse Dio videtur, cum Thucydidi 
certe pauca debeantur. Laudanda tamen sunt haec (c. 40, S 2): 

& ... oí uiv ixl voic oixsioic ovyáGovesg xai xeol 

tOvTOlC XivÓUPETOUVOLUP . .. 
quibus Caesar Romanorum imperii cupidinem defendit. 

Quae eum scriberet, Dionem credo cogitasse de Alci- 
biadis in contione illa s. L, qua Niciae obsistit, verbis his 
(VI, 18, 2): 

sys GOvXéGoiusv mxávteg ... Boayo v vu zxQoO0XvTOUtvOL 

q)tj xtgl aotic üv vaótqyc u&GAAOv xwóvrstoiutr. 

S 7 Caesar monet de necessitate qua coacti cuiusque 
civitatis homines, ut finitimorum sollicitationes arceant, ipsi 
nonnumquam ultra suos fines ills obviam profieiscantur, id 
quod Epirotarum, Carthaginiensium, Gallorum exemplis com- 
probat: 

xal yàg otror (sc. l'aAóvot xol KéAvat), utygu uiv évróg vÀw 

"Axeor duévousv, moAAGxig cérüg éxtoifhjouv xal x0AA& vijc 

draA(ag éxógOsoav: xci Ób ivoAuQoauév mors Q&o vt vv 

óQQv éxotQactcUGaL xci róv zÓAtuÓvV GQuGL X6QUuOTTj- 

64L ... OUxív ovUÓfva mÓASUOP ...... &lÓOUEY. 

Quae qui legit, procul dubio verba Pagondae, 'Theba- 
norum ducis, reminiscitur adhortati suos, ut in Attica ipsa 
eum Atheniensibus manus consererent (Thuc. IV, 92, 5) 


Ó.ngégorvras ut non alienum a Thucydidis sermone, omnia aliorum sunt 
verborum. Ne vero Dionis locum Thucydide auctore emendandum esse 
opinemur, impedit loquendi usus Cassii. Qui ipse quoque et compluries 
Óvugegévvos scribit et formis adiectivis eis tantummodo utitur locis, 
quibus flagitantur. 
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&c9a0( vé ol loyo6oc xov 9o&ost Toig mxéAog ... Émióvvsg 

vov uiv $ovyáGovra xal év vj tavto0 uórov Guvvóusvov 

dóstGrtgov émiotoateOuv, vóv Óà £80 ÓQOov mxooamxav- 
tÓrta xd v» xouóg ?, x0Aéuov üoxorca q6cor évoluog 

XQTÉXCUP. — 

Iam posteaquam de Romanorum imperio officiisque mili- 
tum dixit, Caesar (c. 42) venit ad hostes ita, ut ad ea, quae 
rogasse aliquem fingit, qua de causa tam vehementer Ario- 
visto instet, respondeat his (S 1) 

Oxoxtíto Tov)! Ortu tOUG ÓÓuxtip Ti ÉmiyeigoUvrag oUx &q' 
oic 0.0060. uóvov, GAAG xai àg! ois qgoovotouv auvr- 

«60e. Ósit, xal viv vt aUGqow avrov xzgiv xci BAai- 

»aí ti xQoxoavaAauBértuv, xal ul) ztQuut(vavtag xoxaoc 

épyo ma9tiv, vóve tuu Qtio9ai — 
quibus quae continentur, manifesto cognosces 'lhueydidea 
allatis tribus locis, quorum primum (VI, 18, 2) 

tÓv yàg zQoUvXyovto ov uóvovr éxióvta tig duovecaot, GAA 

xal ui Omxcoc xe. mooxatoAauBávsu — 
iterum deprehendimus in illius Alcibiadis contionis ea parte 
qua Athenienses admonet de potentia op;idorum Siciliensium 
gentis Doricae in dies crescente; alter, quem maiore usur- 
pamus iure, est apud Thuc. VI. 38, 4, ubi Athenagoras Sy- 
racusanorum animos confirmare contendit ita, ut explicet 
neglegendos esse illos turbulentos quos credit, in quorum nu- 
mero habet Hermocratem, qui ante eum contionatus suaserat, 
ut Atheniensibus ipsi obviam veherentur classe appropin- 
quantibus: 

tóv yóQ éxógóv o)y Ov ÓgGQ uóvov, QAA& xal vog Óia- 

voíag xzQoautvso9a. xor!) — 


————— 


' Hune locum interpretare: ,denn gegen den Feind muss man 
nicht nur betreffs dessen, was er thut, sondern auch betreffs dessen, was 
er beabsichtigt, vorher Verteidigungsmassregeln treffen" — neque aliter 
Dionis verba collata. Displicet Krueger, qui vertit ... ,sich vorher hüten", 
nam significatio eius q. e. ,Sich hüten^ nullo pacto est in voce avveoU'as, 
sed in zgopvácvreo2o,, id quod aperte cognosces ex duobus his nostro 
loco verbis oppositis, si quae statim sequuntur examinabis: sfzeg xol uj, 
ztpopvAa&duevós vie 7tpomsíoevo. — neque minus e 8 9 his: zeg xaxol, 
ziv iv vi ma) duev, mQopvAdtacDaL vs xal eioJÓusvo: imsbsADeUw. 
Atque loco & Kiuegero laudato lll, 19, 3: &v! àxeívow 0? Ovvos del vov 
&niyeugelv xal ig! riw sivou Ost «Ó mpomuivsoOa. — et ipso zwpoauvveaD as 
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is, quem tertium attulerim, quoniam quae insunt, Dio in fine 
periodi usurpatae posuit, paulo ante in eadem oratione legi- 
tur neenon ad eosdem pertinet homines (VI, 38, 2): 

qHs5ig Óà xaxoi, mgiv év v maosiv QUEY, ac00gQv- 

A&&ac9aí ve xal alo90usvor &xe&sAÓsiv. — 

Tum vero imperator in Ariovistum directo invehitur: 

(8 9) ów voivor xal ex 990c xal Py946vóg ioviv div, 

OC i 

Debet hoe dietum Dio Thucydidi, qui VII, 68, 2 Gylippum 
Spartiatam ceterosque duces Syracusana navium acie Lace- 
daemoniorumque instrueta apud milites facit dicentes: 

Qc Óà àxy09gol xal £xOuovot, xàvteg lote ... — 

Atque etiam in capite 44 unam tantummodo sententiam 
e 'Thucydide sumptam reperis, qua tamen ille plus semel 
utitur. Rationem reddit Caesar (8 4), eur antea Ariovisti 
fautor apud senatum exstiterit, nune inimicissimum se praebeat. 

éyo uiv yàg xal vóve xalvór tqv a)tqv yvougv exo 

xal oo ustaf&AAoumu . .. Éxceivog Ó€ &otw Ó ustapaAAÓ- 

Hevog ... — 

Ad haec conferas "Thucydidis locos hos: 

I, 86, 2 qusic óà óuoio, xal vóve xal vóv idcuev — 
in Sthenelaidae ephori oratiuneula, qua bello summopere 
commendato Atheniensium iniustitiam atque inconstantiam 
quam arbitratur significat; — 

l, 140, 1, ubi Pericles contione convocata explicat quae 
legatis Lacedaemoniorum responderi oporteat: 

tic uiv yvougc ... &cl tfjg aot G &xouau — 

IL 61, 2, quo loco idem Atheniensibus animorum de 
bello demissionem exprobrat 

xal éyo uiv ó a)0vóÓc siui xci oox àE(lovauar: óueig O8 

usvaBp&AAevs))... 

III, 38, 1: 'szyO uiv oóv ó a$cT0g tluv Àj yvOUum ... 


nil aliud potest valere nisi , Verteidigungsmassregeln treffen", quae vis 
flagitatur opposito verbo éxz/eierv. Passowii igitur explicatio a Kruegero 
repudiata ,im Voraus von sich abwehren*^ prorsus recta mihi vide- 
tur esse. 

1) uerag&AAeve libri uno excepto qui ueveféfAno9s praebet, id quod 
nullius est momenti. Facere non possum quin assentiar Litschio (l. l. 
pag. 36) medium ,ez«64AAso2e ponenti nisus et Dionis imitatione, quem 
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quibus verbis Cleon se iudicium quo dammnentur MyuuS 
tenere declarat. — 

Eis quae pertractavimus Caesar postquam belli contra 
Ariovistum institutum optimo iure geri docuit, militibus 
timorem Germanorum depellere studet his (c. 45, S. 1): 

ót. óà ovvs üuaxoc oUte ÓvozoA£uqtóc Povww, Oógürs uiv xoi 

éx vÀv UAÀOv vÓv» óuoQtoLorv cvtQ, otc xoÀACXuG uiv xol 

mQótegov, QGóta Óà xol vov évunjoaucv, Aoy(Gec0e Ó& xci 

E Ov mtgl aOvo00 éxelvov zvv$avóusta. 

Eadem sententiarum series exstat in oratione Brasidae, 
qua Lacedaemonios adversus Macedones Thracesque cohor- 
tatur (Thuc. IV, 126, 8): 

B«oBéoovg ói, ot$c vóv &mugig Ófóvve, uaÓsiv xo, iE ov 

ve mQomyOru$9e voig Moexsóócw atv xol àqg' óv éyo 

sixáto ts xal QAAQOv Gxoij émiorauat, oó Ónuvovg éoo- 
uévove. — — 


Ex eis quos adhuc attuli locis, quos manifestam imita- 
tionem habere neminem eredo negare, Dionem in hae com- 
ponenda oratione satis copiose usum esse contionibus Thucy- 
dideis apparere puto. Re vero ita comparata mihi quidem 
veri simile est eos quoque, quos iam laudabo, in quibus quis 
legendis primo obtutu dubitaverit debeanturne "lhucydidis 
memoriae necne, a Cassio excogitatos esse illius non immemori. 


cap. 95, quod praecedit Caesaris orationem, 8 3 legimus 
haec: 
TÓ uiv mxÀm59:s( TOv, ovrQQviOtOv 090i» OitAf£EarO, 
Peor. rovc Óà Ó5 ómxópgxovg xal vote Ozousiovac 
d990ícGg vo.4ÓS iv avtoig ÉAeGev — 
quae scribenti haud seio an scriptori obversata sint Thucydidis 


hunc locum exscripsisse pro certo habendum est, et Thucydidis loquendi 
usu. Quattuor enim locis apud eum habes ,cez«fAAeoDa. usurpata vi 
eius q. e. ,, mutare sententiam* (T, 71, 6; VIII, 54, 1; VIII, 78, 2; VIII, 
90, D) nullo loco uevag&AÀAs. Quod semper habet accusativum obieeti 
loco positum valetque ,verlieren^ seu ,ündern*. Noli cum Kruegero 
opponere usum aliorum scriptorum (Aristotelis, Isocratis, al), ex quo 
contra rationem Thucydideam mil lucramur. Respice vero Dionis imi- 
tatoris consuetudinem pro ,mutare sententiam'*. semper jeroefdAAopot 
scribentis, nunquam activum. 
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verba V, 84, 8, quae sunt ante disceptationes Atheniensium 
Meliorumque | 
. otc oí. Miu x00c uiv rÓ xÀdáj90c oóx iyayov, 

év óà vaig &Qxaic xal voic óA(youc Aéyeuw éxéAevov. — 

Quoniam Dio cum conciperet quae exstant cap. 38, 
Perielei epitaphii — id quod ostendimus — memoria tenebatur, 
forsan ad eiusdem imitationem referre liceat sententiam cap. 37 
extremam. Nam similia Pericles de patribus dicit (Th. II, 
36, 4): Ór éyoÓ tà uiv xarà mxoAiuovc &oya ... 9 & 1 a)rol 
7 ol zxaígec qucv Báofagov 1 "EAAQva!) &uóvta mxQoóóucc Quv- 
váusóa ... &&00* 
atque Caesar de maioribus (c. 37, 5) 

zxtévtac tovc GAA0Q0A0ve rove &xeAdÓvvac oqiau àxeooarto. — 

cap. 39, 8 1 habes haec: 

tO.4UTG yoOv Pyovvec xagaóciyuavo unve và vOv xaTtéQOv 

doya xataiGyorvqce unte viv GQynv ... xQóncoc. 

Quorum priora saepius apud Thucydidem reperis; cf. im- 
primis IV, 92, 7 (Pagondas Boeotos contra Athenienses ad- 
hortatur) x95]... toég veotégov; matégov tv v0re üyaO Ov 
yevouévov mxciócc mx&QGo9ct uj cióy0vau vàg xQoOnxovoac 
ügtetüg. — 

Primo vero S 2 enuntiato his 

éxt(voig uiv yàg (SC. roig umóiv vàv Óuoíorv xsxtnQuévoig) 

éB&agxsi ÓqorOvsbew xal uev& GàoqaAc(iag qAXO( Ozxom- 


T tOXxÉvraL 
iterum expressisse videtur Dio Thuc. IT, 63, 3 
TO .. (xQayuov ... oOx Ev &gyoboy xÓAs Gvugéga, dAX 


év ómqxóo cote dGgaÀOG ÓovActsu.v?) — 


') Compluribus causis Classen commotus est, ut hoc loco vocem 
móÀeuov post "EAÀgva codicibus praebitam eiciat. (ef. eius edit. Thuc. 
vol II pag. 188). Forsan ad eas prorsus mihi probatas accedat Dionis 
imitatio. ; 

?*) De háe enuntiatione quam totam sie legimus: 70 y&o &zgayuov 
o) ou6erau ur u&và ToU Opgaovroiov vevayuévov, o)0à àv dgyovon móAe 
cvugége,, dÀÀ iv ozmx«óp doqaAOs Qovisóew — inter editores est discre- 
pantia. Krueger enim, Stahl, Classen, Steup pro subiecto infinitivum dog. 
üovÀAesw accipiunt, quocum verbum ovugéoes sit coniungendum,. ita. ut 
interpretentur; ,neque in civitate principatum obtinente tuto. servire 
expedit, sed in subiecta.^ Contra Poppo et Boehme subiecti loco 
ad cvug. referendum 70 zo«yuov positum esse censent verbaque doy. 
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nisi quod Pericles verba facit de hominibus in civitate subi- 
ecta laborum fugientibus, Caesar de eis qui imperii splendidi 
participes non sunt. 

Eis quae sequuntur, potentiam magnam semper invidiae 
esse Caesar exponit: | 

z0AA0l yàg émufjovAevovouw aor 'mxüv yóg vÓó $xtQatoóv 

tuvag xoi GgAoUvva, xai qOdoveicat 
(quae ut mos ei est, Dio pluribus persequitur: xéx vovrov 
zxÓÀAtuoc díÓLóg dGTi» GmaOw. volg xovaóscsoTégoig mQÓc TOUG Pv vüw, 
c)tQv vxegéxovtag). 

Eandem compluries Thucydides usurpat sententiam. ef. 
II, 85, 2, quo loco Pericles de illis qui sunt vo oxsoféALovti 
q90ovo)vtsc loquitur; VI, 78, 2, qua tota contione Hermocrates 
Syracusanus Camarinae oppidi incolas monet, ne in Atheni- 
ensium partes transeant: & vé vi; q9o0vei uiv :5 xal qofcicat 
— duqótsga yàg táós máOys vr& uci — ... éAm(GR — 

S 3 in scribendis his 

5? ézxeizmeg vtrAuxoUTOL yeyóvausv xoi vocabca xexviusda 

... TOig &cg ve G5loua vooo0rov xolég Óvvüuur vuAUCQOTQ» 

vx9oxeyaoQpnxócu GÓovatóv &6cw» Gxwóbvog iOwortcboq. — 
nescio an Dio verba recordatus sit Alcibiadis (Th. VI, 18, 3), 
quae quamvis paulo aliter prolatam eandem praebent sen- 
tentiam: 


9ovÀ. valere: ad securam servitutem agendam. De hae re ut meam ex- 
plicem sententiam, primum fieri non posse puto, ut oyovo« ztólis dicatur 
dopaAos OovAsver ; deinde ad infinitivum dog. 0ovÀ. subiecti munere fungen- 
tem articulum requiro; denique, id quod Boehmio adstipulor, ea quam 
Krueger et Classen statuunt sententia prorsus probari nequit Atheniensi- 
bus imperium sociorum tenendum esse. Restat igitur, ut Popponi 
Boehmioque parentes voci vo czgeyuov subiecti vim tribuamus, locutioni 
&0yp. ÓovA, infinitivi consilii, ita ut vertamus ,um gegen den Preis der 
Sicherheit fremdem Willen zu dienen.^ Quoniam vero talis infinitivus 
absolute positus molestia non caret, id quod Krueger suas tutatus partes 
reete adnotavit, post vz7xóv particulam ceve inseramus, id quod Lipsius 
in seholis de Thucydide habitis suasit. — — Ut autem ita interpretemur, 
fortasse etiam Dionis verbis collatis adducimur, quibus similia expri- 
muntur, nimirum: j4unthátig sein und unter Sicherheit anderen unter- 
worfen sein kónnen nur die, die nicht viel besitzen*^ — nisi quod apud 
Dionem membrorum rationem habes quodammodo adversam: 

Thuc: vO &zo«yuov iy ormuóq: ztóhe: ovugéper ove dopaAos ÜovAssw — 
Dio: voe Mya xewvnuévow &Emoxer .. uevà dopaAeias &AAows ortovezt. 
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oUx &OTw Jui» vajusvcoO9Q. ic 00ov Bovióus9am doysw, àAM 
&v&yxy, éxeiÓnzeo àv vc xadéotausv, ... uj àviivot 
(quae Thucydidis more brevissime expressa Dio suam 
secutus consuetudinem effuse exsequitur illis &xeczso . . . 
xextrus9«). Atque in eis quae proxima sunt apud Thu- 
cydidem 
Óut TÓ &oxOuvou üv $6q! trígov aÜroig xívóvrvov tiva), 
& ur aorol (AÀOv gyouus» — 
iterum cognoscimus Caesaris xéxoora( vs ... &xoA£o9a. Supra 
(pag. 14) laudata. 
Qui iam pergit: 
axe9o0usó« Tjj tOyg, uqyÓiÀ ixotbcav aór$qv xoi avtexcy- 
ytÀtov TOig T€ mxGtQGOww TUuOv vxéog5acar xal Tuiv xoga- 
uévovoav éxocousóe — 
quae fortasse spectant ad 'lhuc. T, 33, 2, quo loco Corcyraej 
opes, quibus adiuturi sint Athenienses, quas ne aspernentur 
illi caveant, dicunt 
aUTtXxGyysAtOg, Gvev xuóóvov ... Ói6006a avri» (SC 
óvrajuc). 
Servandae vero prosperitati (ef. pag. 15) non minus illos 
operam esse daturos docet Caesar (S 4) 
22... €» t& t6 0xÀG Ót& X&góc Gà Pyouev, otto yàg 
uóvoc tigrvy óoü6:ra. (eadem fere repetit proximis: 
xal r& éoya vov zxoAéuov óuk xwóbvov GoxOusv, otto ydQ 
uórvog ox dd xoAsuQoousr) ... xal voig «s TL mxaQaxt- 
vovo. TÀYv xoAcu(ov u3 émitQéxmoutv — 


1) Usener (Rh. M. vol. 25, p. 587) verba avvozs xívÓvvov eivos et &AÀov 
offensionem praebere atque ut scholiastae cuiusdam additamenta ex- 
stinguenda "esse arbitratur. Quorum de prioribus eius causae necnon 
Stahlii, qui locutionem zívÓvzov sive. pro swóvveésr prorsus alienam a 
Thueydide esse observavit, plane probabiles mihi videntur esse. Adde 
quod locus simillimus VII, 62, 9: co£óvo z0AAol . . . &effijoovvat «cl oyAos 
o vavuay(av uiv mowvusvo, ày mzeAdyss ox àv Byousda 0uià vó BÀám- 
viv üv TO vT5s imus vy gaoírqt. ... & Poppone ed. mi. comparatur. 
Praeterea brevis praeter consuetudinem loquendi ratio Dionis imitantis 
zémootaL . .. dzoAéoPa. et ipsa ansam delendi mihi porrigat. — Contra 
vocem &A44co» Usenero itidem suspectam Dionis imitatione nisus teneam, 
quae est: 7 oye vOv &AÀlov. — Accedit stricta apud Thuc. oppositio, 
qua illis ,,XAÀov* priore enuntiato dominorum, posteriore subiectorum 
partes tribuuntur. 
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quibus quod subest priore parte, Thucydidi deberi videtur, 
qui L 1294, 2 Corinthios facit monentes apud socios 
éx moÀéuov uiv yo sionvyg u&AXov Bcgouo0ro. — 
cum reliquis moneamur de loco e Corinthiorum apud Lace- 
daemonios contione hoc (Th. L 431,1) 
oit60s viv TjOvyía»v ov Tovtoig vOY Qv99onov» in nAsiotov 
&gxsiv, oi Qv .. s. UTI) 1 TOU 1v GÓuOvtau ÓZnÀot. Gt 
u5 àxuroéwvorteg — 
quibus verbis illos movere student, ut invasionem in Atticam 
faciant. — | | 
Ad ea autem, quae supra laudavi (pag. 15) 
C. 40, 9: & ... oí uiv inl voig oixs(ou 5ovyólovrsg xai 
zx&gl vtOUTOL(g XipÓvvsvOUOLP 
hune quoque conferam locum Thucydideum 
(I 120, 4): 0 ve yàg Ó& và» $Óorvi» ÓxvOv táywv v 
GqcuposOsin vic ÓcotorQg TO csQmrOv!) O0 Ómso Óxvst, cl 
| qovxé5oi?) — 
qui est in Corinthiorum eontionis s. l. ea parte, qua laetitiam 
suam belli a Lacedaemoniis decreti exprimunt, — 
c. 45, 8 2 orator exponit. et Ariovisto esse paucas opes 
domesticas et se ipsos (sc. Romanos) multo facilius illo socios 


. Sibi esse conciliaturos. 


» & óà Ó5 xal (& 4) ovoraiiv vweg, oUti ys xal xosívtovg 
a v: [4 L4 , [4] i] » »^ 1 - 
QC» "UuUOv y&vouvto* iva yà4Q tGÀÀa 6600, TO mxÀQ520G 
quOv, Tq» nAx(av, t5)v éuztigí(av, rà joya, éxsivó ys vg 


7) ef. etiam Dionis frgm. 7, 1... vó vsomvóv vZbs azQayuoovvns 
váyiuoTA xal óGora vois ztÉga TOU wxougov amovüd5ovow ocUvrv dztoÀÀousvov 
go9'&vevo (sc. 0 Máoxios). 

2) Lehner in Act. phil. Mon. t. IIT, p. 17 verba & ZoevyáGo: uncis 
inclusit ut languida post ea, quae praecedunt. Quem quod inter editores 
soli Herwerdenus et Stahlius secuti sunt miror. Nam frustra operam 
dederit quis, ut discrimen, quae intercedat verbis oxvs;v et zZovxydbsw, 
statuat. Neque enim Kruegeri interpretatio ,wenn er wirklich ruht, 
d.h. erforderlichen Falls sich nicht aufrafft^ neque Classeni ,wenn er 
sich zur Unzeit der Ruhe überlüsst^ — in quibus illa q. 8. ,erforder- 
lichen Falls* et ,zur Unzeit^ in voce Zovzctew sola non insunt — talis 
est, quae me scrupulo liberet. Eadem dieam de Popponis explicatione 
wenn er in Ruhe beharrt^. Aut igitur inserenda sunt quaedam quibus 
exprimantur ea, quae nullo iure editores eliciunt ex zovy&Gew — id quod 
fiat satis moleste — aut expungenda & 7ovjí&o. Equidem Dionis loci 
comparati brevitate commotus magis inclino ad ea delenda. 
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ovx olósv 0t. jusig uiv ... xal AoyiGuo xol vá&eu xoó- 
ue9, ixsivou óà 07) 9vu Q xQóg xávva ücovvaxrot qégortat; 

In his exeogitandis duos Thucydidis locos Dio memoria 
videtur tenuisse. Atque I, 121, 9 Corinthii apud sociorum 
coneilium laudationibus belli consciti effuse institutis pergunt: 

xQtà zx0AÀk Óà qug tixóg émxixgatácau, mxoOtov uiv 

zÀ5n9si0 xoQoUxyovcvag xal éuxeigíe zoAeuixij ... e. q. S. 

Oratio vero Archidami (IT, 11) in Isthmo ad socios Lace- 
daemoniorum congregatos habita praebet (8 7) hoc dictum 
generaliter prolatum: 

xal oi Aoyuuo éXA&yiova xooutvor óvuo xor!) éc 

&pyov xaóíctavcaot. 

Etiam quae restant in hoc capite, haud scio an Dio 
debeat Thucydidi tota. Ac primum quidem singula concor- 
dant quae ad Brasidae descriptionem Macedonum 1.1. (IV, 
126, 5) necnon ad Caesaris Germanorum (S 5) spectant. 
Repetere oportet extremam S8 4: 

éxsivou. óà Ó5y 9uuc xQóg mávra &o0vraxTOL qéQovto. 

Pergit autem Caesar ita ut adhortetur duces: 

uy yág co. ute tqv óguiv aotOr uqte vÓó uéyeóog T] vor- 

óou&rov n tác Bonc qopn9is. 

Similiter Brasidas apud suos verba facit l.l: 

xal y&o xAnóc. Owsoc?) ósrol xoi Boijg ueyé9eu Qqógntot 

2... . et paulo infra 
oUts y&Q TG5w Pyovteg cioyvvOcitv àv .. — 


1) Quod Krueger ad zAeore iterum z9oucvo« vult subaudiri — ita 
ut eis quae praecedunt 4oy;.guQ iÀy.0Ta xoouevor accurate respondeant 
ÜDuudQ zAstorX yocuevo, — praeter necessitatem hoc fieri Dionis imitatione 
probatur, quippe qui dativo wu et ipse adverbialiter eodem sensu 
(in wilder Wut") utatur. 

7 Verba q. s. z452&. oweos quamvis ne ab uno quidem editore in 
textum recepta non sint, quibusdam scrupulum moverunt. Paucis vero 
hane rem attingere satis est, Recte enim Krueger et Poppo in ed. 
min. vertisse mihi videntur ,durch das Massenhafte der Erscheinung", 
quoniam 4720s s&epenumero vim usurpat eius q. e. ,magnitudo* et 
apud Thucydidem et apud alios scriptores. Vanum igitur ipse quoque 
Bloomfieldii v? 45s: necnon Meineckii (Hermes III, p. 367) àz9sía 
óveog duco neque licere opinor ex eo quod apud Arrianum Thucydidis 
imitatorem oceurrit d2sz vZ7s Oweos, colligere nostro loco. z459«e& et 
optimorum librorum consensu commendatum et ita usurpatum, ut haud 
difficile sit ad explicandum, esse mutandum,  Conferas quaeso 


iode s 


Tum vero quod Caesar de Germanis adicit: 

xai rà Goucra Q0tOv ÓQüv uiv ooÓiv mAéov ... máo- 

ysuv 03 m0A0 mxAcí(O ... ÓvvQosevau — 
idem fere Thuc. VI, 33, 4 Hermocrates Syracusanus de Athe- 
niensibus dicit classem appellentibus Siciliam monens, ne quis 
ingentibus eorum copiis terreatur: 

ovct yào BAéázveuv f uüg zxAe(o oioí vs Porto t xào- 

Xetvr. — 

Denique monentur duces c. 46, 1 simillimos hostes a se 
iam esse victos: ! 

mexeuQeuévoug Óé sov Qv A£yo xci vervixQxóGOiu» Ouiv 

tovc Óuolovc «roig vcvtl xoGQQuvO, 0600! buüg unte tQ 

Aóyo Óoxsiv óx' éuoO zmagóéyscOo, xol vO &oyo £xvoo- 

tüTQqv Tiv £Am(ÓC tijg víxug éx vOY xQoxattugyQOuépvov 

TtOLELOO GL. 

Quibuscum si comparaveris quos afferam. locos Thuocy- 
dideos, nein eis quidem unam cognosces sententiam a Dione 
esse inventam. Atque primum audiamus Phormionem II, 
89, 11 ante pugnam navalem ad Naupactum commissam suos 
adhortantem: : 

àveuuurQoxo óÓ' aó ouüg Ott. vevixqQxatt qUtO» TOUS 

zt0ÀÀA0vG. 

Deinde iterum  excitanda sunt verba Brasidae s. l. 

(IV, 126, 3): Baoflágovc óà ... uaOsw xo? 86 v ve moo- 

qyoviG9e voic Maxsóóow avoTOv ..— 

Tum laudaverim ex Corcyraeorum oratione qua suo 
ipsorum exemplo proposito praemonent Athenienses a QCorin- 
thiorum consiliis esse cavendum, (Thuc. I, 34, 3) haee: 

e.. OQO0T6 QxuétQ ... uy] mxGoéytoSar. 0m aotQv .. — 


Soph. Ai. 876 (Dindf) zóvov ys zAZ9os, xovÓiv sie Oyuv mAéov. 
Herod. I, 204: à 0» zgós Z6 ce xci Wwov àvavéhAorra mt0iov 
àxüénevon ztAmODos dzsuporv ic mowuw — wbi Steph: vertit ,campus 
immensae magnitudinis." 
Dem. pag. 181, 18: z uev ovv doéAysw ual ztAcove&ia, 1) toos &mawvas 
dvOgómove GíAucos xorvos, vooaótg vÓ mzAQJos ooQv. dxoveve, — 
Thuc. IIL, 70, B: zÀz22oc v5 Gnuías. 
Atque similimos locos, quamquam in eis z472oc ipsum non usurpatur, 
habes Thuc. VI, 46, 8: ... & óvra imdgyvoa moÀAQ mAsiova vpw ÜDwiw 
dz óÁiyns Óvvéusos yonudárov zcgtígevo — IV, 94, l xoà a)vol ... vj 
v& OwtL .. ytoAAoztAdOLOL qouvógevot, — 


Denique ad dictionem có Zoyo éxvoovátgv vqv Ax(óa 
. couio9« conferas Perielis Atheniensium animos confir- 

mantis verba (Th. IT, 62, 5): 

xal viv t0Àucr 1 &Sovtoig ix vo v(axégqooroc àxyvootégav 

TQGQéyetat, — 

In peroratione autem Caesar se suosque officii memores 
fore affirmat. Legis $ 3: 

&yOys ... oOx éyxataAc(wo xoti tiv vó&w v évóx9qv 

$xO Tíc zxotgióog — 
quibus amplexus esse videtur Dio Lacedaemoniorum ducum 
verba, quibus adhortationi ante proelium Naupactium ad 
milites factae finem imponunt 

(Th. IT, 87, 8): 9e9covvtsg oóv . . . Exceote, xopoav u1 xoo- 

As(movtsg $ Üv ttg mQootay93. — — 


-lTranseo ad orationem. Ciceronis apud senatum habitam, 
quem Dio refert ab Antonio in Telluris templum esse con- 
' vocatum, cum Caesare pridie necato magna esset inter cives 
Romanos animorum perturbatio. Quae exstat l. XLIV, ec. 
29—92. 

Eis quae leguntur usque ad cap. 27 Cicero ut civibus 
'eoneordiam restituat, copiose exponit neque veteres Romanos 
neque Athenienses prius belli civilis malis esse liberatos 
quam controversias componerent memoriam iniuriarum om- 
nium inter se illatarum polliciti se esse deposituros. Res 
autem Romanorum priscas satis esse paucis tangere: 

tí yàg (c. 25 8 5) ócet moóc ovóiv jvvov $uüg cióócag 

vtór OvoÀAéQuov ... Aéyovta ÓuavoíBeuv; 

Eadem fere Thuc. IT, 43, 1 Pericles de belli necessitate 
loquitur: 

(vyv GqtÀ(or) iv vri!) àv vig xQócg ovÓiv xsigov av- 

tovg Ouüg eióóvac unxovoi?) Aéyov 00a ... — 

Omnino non fas esse — haec fere sequuntur — prae- 
senti potentia fretum quemquam vi quid extorquere. Pergit 
autem c. 27: 

o? yáo &óruww iv voig voioorou; BíBeuov o$Ólv, oc0à dE Ov. 

iGybe Tig zt9o0cmexoétnosv, GAAQ munoAAor uiv 9aQoovUvtsc 

ixvou0Qv, xéuxoAAoL. Ó$ Cqvobvteg Guovaooaí vuva xooó- 

QX0AÀ0vTTO .0UT6€ y&Q TÓ xÀcOovexTtOUvUtTVOT £v TUM 

mávtOG £TvXxct,9) Ótóvi. xol GÓuxcitot, oUte TO Óv- 


1) zí eum Kruegero inserendum esse censeo. 

?) cf. etiam D. 1l. XLV, c. 26, 1: aiüovuat . ... &AÀcos v& wai mQ0s 
oj0zv zcvov siüóvas Ou&e .... AÉyew. 

*) Cieero exemplis e motu civili sumptis docere studet res humanas 
baud semper ita evenire, ut quis pro hominum ratione suspicetur, Nam 
multos (8 D), cum suis rebus confiderent, in calamitates incidisse, multos- 
que cupientes alios ulcisci — subaudi mente: iusta nixos causa — ipsos 
insuper periisse. Nonne his praecedentibus apparet in enuntiato quod 
sequitur, quo generalem in modum eundem sensum iterum exprimi 
docent verba ;ào — révrwe, necessario requiri haec: neque enim qui 


T qui 


v&usu xQotyor züvtoc xorog90t Óitt. xol mooQxu, AA 
&ugórsQe x tijg log xol và mxagaAóyo voU Gv$ooxivov 
xoà vQ &óraO9unQvo tác vOxyqc Oxoxt(usva, ... — 
Totam hane sententiarum seriem Dio debet Thucydidi, 
apud quem (IV, 62, 3 et 4) Hermocrates in contione s. l. 
monet, ne quis ratus aut vi aut causae suae aequitate nisum 
se quae expetat esse assecuturum, ipse auctor sibi exsistat 
graviter labendi 
yro)g Ort xÀt(ovg dÓxq, xci tuuOQlcig uettÓvreg vOUG dÓi- 
xoorvtag xol éAx(carvteg fveoou Óvvéuet Tw mAsovextQottr, 
oi uiv ooy 000v oix!) guovavto, GAJ ov0! 2608996av, 
Toic Ó' àrvl v0O xÀA£ov Eyew x9ooxavaAucciv và aóvóOv ovvéfn. 
tuuO oía y&ào o)x sotoxsi Óuxalogc?), Ócrt xal àóÓuxci- 


quadam re nulla ipsorum culpa inferiores sunt, prorsus feliciter rem 
gerunt, quod iniuriam acceperunt, h. e. quod iusta est eorum 
causa — neque quicunque praestant potentia, prorsus utuntur pro- 
speritate, quod antecellunt? — Perperam igitur, id quod iam Dindorfio 
visum est, Sturzius videtur statuisse oppositis his o?ve v0 Óvrv&uer ztoovyov 
z&vros «crogOo: flagitari àvv;ez, neque non vitupero quod solum Henr. 
Stephanum secutus &vvye; in textum recepit neglecta et librorum et 
veterum interpretum ceterorum auctoritate. Haec vero recte me dispu- 
tare testis est Thueydides. Atque eiusdem verba o?202 /oy0s BéBgetov Oii 
xai eveAz tueri videntur vocem :rgorjxec statim in sequentibus apud Dionem 
a Leunelavio primo exaratam pro ;rgoojxe, id quod olim scripserant 
librorum Z7POHKEX emendantes. Nam idem sensus — quamvis voca- 
bulorum species ratioque satis diversa sit — latet in Thucydidis s/sAz 
et in Dionis zorzxe.,  Oddeyi zooéye per se certo non ineptum et magis 
illo relinquit litteras traditas et displicet bis in eodem enuntiato positum, 
praesertim cum etiam in antecedentibus habeas diversa có ztAsovextov- 
u£vov — Ori dOvervou, — 

*) Liceat hic adnotare dicendi rationem ov; $eov o) pro usitatis 
oU4 070, o); OT. Omissa altera negatione vel o? uóvov o? apud nullum 
seriptorem Atticum occurrere praeter Thucydidem. Huic autem debet 
eam Dio Cassius, qui aliquotiens adhibet, ut fragm. 8, 8: o); 0cov ovx 
"ubveró vua im a)oU (8C. rois Óvoyegsoréooic), dAAA xai e)noyére; fragm. 
20143 EL EIIE-8,. 2. 

?) Adverbium O;xaívs et explicari posse (— quia iustum est) et 
Thucydidis sermoni convenire docuerunt cum alii tum Poppo ed. min. 
ad. l. l. Exempla similia laudat &v«yx«íos gégew yop và Oouuóru Y. 
64, 2 (— quia necesse est); z«od vO sixóc vou vovc0üe ovugóocos Ost 
xoAdteg2'c. III, 40, 4 (— quia utile est); al. Itaque non cum Herwerdeno, 
qui plaeuit Cobeto (Mnemos. IX, p. 35) summopere, mutaverim in zvrws, 
quamvis putet quis hoc Dionis imitatione commendari. (cf. etiam Lit- 


cui OM ad 


, 


vaL: o0? Qoyvc BéBouov, Guóvi xol sveÀAmv . vÓ. 0? &ocá- 
$ungvov vro uéAXorvrogc!) Oc enl mAsi0rOP xQutti,... — 
Ad quae animum advertas singula. Atque quam senten- 
tiam apud Thucydidem paulo supra 8. 3 ineunte continent 
verba xol st vig BsBaíog vi 3] vO Ouxaío 1? Bíq mxoá&sw olera, 
vO meo éiAx(ón urn xeAsxOc GqoAAéc00 — Dio praeterquam 
quod quasi summa est totius partis antecedentis, expressisse 
videtur verbis o6 yég éiótrwv iv voic voiooroig BéBouov ovóbv, 
ovÓB ... mooGtxexoéátqgocv. Porro Thucydidea Q. S. yvoto Ot 
... 6vvégy Dio breviter reddidit his: 4A4A& xéuxoAAot uiv ..... 
c900uxO0Aovro. Quae autem restant apud illum, extremis fusius 
explieatis verbotenus fere Dio sibi vindicavit. — — 
Opibus vero subitariis nil esse incertius orator docet 
(cc. 28 (sequ. usus exemplis Sullae, Pompei, Marii, Caesaris, 
aliorum. Quorum quemque celeriter eas assecutum celerius 
perdidisse, cum dominandi cupiditati nesciverint moderari. 
Neque vero eos periisse solos, sed ingentem numerum eiyium 
hos alteri alteri illos faventes ad interitum vocasse. 
xal vOv uiv (c. 30, 8 5) iv voic OmAoig vereAtvTT- 
xótor, tl xal và ué&Auóra xol éxeivov Oó0gowo v cg, 
QÀAà $ttÓV yt GE5iÓv ioi» ÓÀoQógacÓa,* ÉG ve yàp 
t&üc Uu&yoc 8&0sAovtal, sclys &üsAovtog vToUvG GvayxaoOévvac 
qógo xcAsv Ós, nAOov, xol Oévavov si xol dÓwov àAX 
&rógeióv ys Oxéucwvav, P)» Ts &yOw icomaAs?) xal iv &- 


schium 1.1. p. 32 adn). Quae tamen docere videtur ne de ordine quidem 
verborum Herwerdenum recte iudicasse iubentem scribi: o? (m&vwwvcws) wal 
eUrvyet OTi düuxerrar. De particulae «o? eo usu quo postponitur coniune- 
tioni sententiae secundariae: óvi xci, ém&i7 xoi, iva xoi — quamquam 
per rationem logicam legitimus eius locus est in principali, disputavit 
Krueger Gr. Gr. 8 69, 32 adn. 17. 

') Verba vov uéAÀovros coniungamus cum dGorcO,umnrov, non cum 
xgorei notione praevalendi absolute posito — commoti et scholiastae explica- 
tione: «ó &oraro» vZe tUyne xai vO (0nAov et Dionis imitatoris verbis vo 
7agaAÓyq v .dvOQ.xol v áovaOumjvo Ts vóyns vox. 

?) Verba àv àyóv: icozcAez improbo quod Poppo contulit ad ea 
quae leguntur Thuc. IT, 89, 1: xai ev cas zteu0s(ous oí ubv imumÓvo 
downos, gbO'0g véo, Ovtvec vO dvÓgstov uevégyovvos, r,uets 0à dveiuévesg Owra- 
uévo, oii» zocov bmi vo)g icozasie uwuvÓóvovse gqogoUuev. Acce- 
perunt in his illa q. s. ie? v. io. «, alii viri docti aliter, qua de causa 
hane quaestionem silentio praeterire putavi non licere. Atque Poppo 
secutus Portum veterem interpretem vertit: àequalia certaminum 
atque illi (Lacedaemonii) pericula subimus. Uni tamen inter recenti- 


ND! ecce 


xmíÓ. voU xav xeguyevécÓOa xal «garijoc. Exeoov?) &va- 
oüncvoc 


ores Stahlio placuit. Nam Krueger ad Gottleberi interpretationem quae 
est: pericula eiusmodi, in quibus pares adversario reperimur 
— redeundum esse putavit, quoniam in illa Portiana vis alterius mem- 
bri vocis /eox«Àzs neglegatur. Quod frustra illum statuisse elucet e 
sententia 4; &vcrízmaAÀov ogímv sivau vTOv xívÓvvov (IV, 78, 4), ubi 
drvítaÀos vocem habes eadem significatione. Ea vero explicatio, quam 
ipse praetulit, Thucydidis loco minime, optime Dionis convenire mihi 
videtur. Nonne enim mira laude Pericles ornaret Athenienses, si prae- 
dicaret eos pericula adire nonnisi ita, ut ipsi adversario pares reperian- 
tur? Contra apud Dionem necessario hanc vim vocis ieozxaAze statui 
neque suo iure Popponem de ea dubitare conexus sententiarum docet. 
Nam $. 6 eiusdem eapitis apud Cassium mulieribus, senibus, liberis ut 
inopibus auxilii laudatis infirmisque, cum adversariis multo sint inferi- 
ores, opponuntur illi qui iv ày6« icozx«Asti ceciderint, h. e. in pugna, 
qua ipsi adversariis pares erant. cf. etiam l. XXXVI, 5, 3: zóAeuov 
icona»: XL, 49, 1: zetouagía iooztáAog* XLVL, 87, 1: £uouayíac icozxaAsis. 
Intelligis igitur aliter apud Thucydidem, aliter apud Dionem vocem :eo- 
z«Ànse esse accipiendam. Atque de huius loco, ut puto, res liquet; rever- 
tamur paucis ad illum. Etenim alii (Krahner, Classen, Steup) neque 
Porti neque Gottleberi interpretatione contenti acceperunt icoxaAes zuv- 
Óvrove pro ,periculis quae nobis sunt paria^ — ita ut notio de 
hostibus translata sit ad puguas. Nonne autem, si hie est sensus, plane 
neglezitur comparatio cum Lacedaemoniis instituta? Nam cum Pericles 
antea exposuerit: Óvagégouer (— wir unterscheiden uns zu unserm Vorteil) 
0B xdv Tails vOv z0ÀsQuwOv uthéroug vv ivavtíov voicós — quid pertinet 
ad praestantiam Atheniensium prae Lacedaemoniis statuendam, si apponit 
eos &veguévos Ouwurouérovs subire pericula quae, ut Classen explicat, 
,ihre ganze Kraft herausfordern^? Necessario conexu sententiarum 
flagitari mihi videtur sensus q. e. ,aequalia atque L. subimus^ — ita ut 
Perieles praedicet Athenienses quamvis remisse vitam degentes eadem 
adire pericula atque Lacedaemonios statim a pueris operosa exercitatione 
virtutem consectantes.  Redeo igitur cum Lipsio ad Popponis vel si 
mavis Porti explicationem supra laudatam, quam etiam Stahlius probavit. 
Vocis autem ieoz«A5e, cuius usus omnino est rarissimus, vim q. e. ,gieich- 
bedeutend, das Gegengewicht haltend^ ad res pertinentem habes Dio C. 
XLIX, 8, 6: «dv covto xoi vv vtOv $ tre vavtiíag vOv £rígov Oivtne 
icozaÀne vj vOv ivaviiov fefuórnti —; cf. etiam L, 18, 5, et sim. bis 
apud Platonem, Itaque mittenda est transpositio qua legi iusserunt 
v. Herwerden et Rauchenstein (Philol. vol. 883, p. 567): ieoxaAez ii 
tove zwvüvvovs — vel Usener (Rh. M. XXV, 586): £i vove z. iaozt. yogovuev, 

De personis ita ut valeat ,gewachsen* bis ab Herodoto (I, 82; 
V, 49), semel a Thucydide (IV, 94, 1), saepissime a Dione usurpatur. 

!) Perversum sensum efficere E£reov &voeu295vos, id quod traditum 


ac. 40 


(sequuntur infra: voóg Ó» ... fioc iboAeAórag móg ü» "ug 
xav  à5iav $onvüous;). 
In his non dubium mihi videtur esse, quin Dio duos 
locos Thucydidis voluerit reddere, quorum alter est LII, 66, 2: 
émié£usvoi . . magé vy» &5oóufacw, o)g uiv év XxXsgolv 
&zxexcrtivate, OO Xy Óuoí(oc GAyobuev (xarà vóuorv yàg 
ój vwe &xa6xor)?) 


est, iam veteres intellexeruut interpretes. Atque de medelis quas attu- 
lerunt, minime placet Reimari &vaíovro, cum z«íeoX'« vi hoe loco flagi- 
tata q. e. ,cadere^ neque omnino neque apud Dionem in usu sit. Magis 
arridet Xylandri Zzva:ov, quoniam Dio haud ita raro zveíe usurpat pro 
usitatiore voce zcves. Verumtamen temporum concinnitas me et ipsum 
(ut Dindorfium) incitat, ut cum Oddeyo £vecov scribam; legis enim paulo 
supra zA4' o» et oxéuswaw. 

1) Tota periodus est haec: 

(2. TÀ ubv óuota o)x dvvraméüovs quip, ...... bufduevo, 0b ztagá 
vjv &óufacw, o)s uiv iv yspow drrewreivave, oUy Óuoíoe dÁyoUuev 
(w«và vóuov ydg Ov vua fuaozov), o) Ó2 getpae scootoyouévovs wol 
Coygrjoavres Vmto0yÓuEvolL ve qduiv Voregov ur wvevelv stagavóQuoS Oue- 
q'eígate, 7tüc ov Oswaà etoyacOe; 

De eius structura facere non possum, quin Classenio obsistam in 
adn. ad h. l. haec fere exponenti. 

A verbis écéuevo: 0à zt, v. &. inchoare eam periodi partem, quae 
opposita sit verbis v€ à» ónoix ox dvramíóovs.  Oppositione autem 
protaseos et apodoseos per zegéro£iw facta fieri formationem periodi 
talem, qua participium £&rJéusvo, quamvis per significationem quae insit 
ad prius quoque membrum pertineat, posterioris demum verbis q. s. ze 
ov Ósvà &(pyacOe continuetur. Enuntiata relativa o)s uà» — dzrextsivavs 
et obe 02 — OuepOeíogere non posita esse pro obiectis ad sequentia verba 
dAyoUuev et Ósvà soyocós arte pertinentibus, sed earum rationem esse 
liberiorum protaseon: —- ,was die ersten, was die zweiten betrifft.^ Jubet 
igitur Classen, si reete eius verba intellego, verba zs ov Ósw& eigyaode 
et coniungi cum éméuvso. 0b .. . quibuscum enuntiatis relativis sub- 
iunctis oppositionem effieiant eorum quae antecedunt v& uà» Ouoia o)x 
drrazéíóove — et referri ad alterum enuntiatum relativum, ita ut pro 
eius verbo regente accipiantur. Quod regulis grammaticis vetari mihi 
videtur. Nam Classen cum verba zs ov Ó. sj. et &Àyovuev eodem loco 
habita accipit pro verbis regentibus, concedit zs: . .. ad praecedens enunt. 
rel. eadem ratione pertinere atque dAyo)uev ad os ... dztexrelvave — 
h. e. coniungi non pósse cum ZrcOéuevo: 02... — Ad talem vero ex- 
plieandi modum puto Classenium eo adductum esse, quod voluit notionem 
yerbis và uà» ó. oix d. oppositam, quae est in verbo £&cJéusvou ipsam 
Quoque expressam esse verbo finito quod grammatici dieunt. Constat 
autem Graecos scriptores, imprimis historicos haud ita raro in periodis 
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-qua sententià utuntur Thebanorum legati apud Laéedaemonios 
verba facientes, dum Plataeenses arguunt, quod urbe sua àb 
illis oppressa — id quod iure factum sit — ubi cognoverint nu- 
merum Thebanorum esse parvum, non minus crudeliter quam 
dolose. eos trucidaverint. 

Alterum autem habes IT, 43, 6 in Periclis epitaphio: 

dAyswvoTéQU . . . &vÓol qoóvqua Pyovn 5 i» vÀ uttà vo 

ucdianagoipet xxt 1.6 usta óou5s xal xotvije éAmíÓoc 

&uc yiyvóutevoc avato9groc 9évavog — 
quibus orator praedicat exemplo occisorum Atheniensium pro- 
bari qualem esse oporteat boni civis mentem. — — - 

Sed non esse e re — sic pergit Cicero — in eis quae 
acta sint, diutius versari. De futuris potius esse cogitandum!) 
atque cavendum, ne iterum talia accidant. Quod in praesenti 
rerum condicione sine magna difficultate fieri posse. Illud 


bipartitis alteram notionem quae exhibet oppositionem, participio exprimere 
pro legitime ponenda alia verbi forma neque Thucydidem qua libertàte 
omnino utatur anacoluthis quae dicuntur, hoc evitasse. lta fit, ut nostro 
loco legas. £wJéusvo: ... pro i&xédeoOe 0» zxaoà v5v Eóufaor — quae ex- 
spectantur pro ENTE coneinnitate post ea quae Bragcoduns Similia 
liceat laudare anacolutha haec: ; 

Thuc. VI, 17, 83: 9 v4 0? Éxaoros 7 ix vov Ago zteíO tuv otetau. 7) 

oraguiSov m0 ro) xowov Àafov KÀÀnv ymv, ur «cvogd'ooas, oiu)- 

G£.V, ta)UTX éTOuuAGerO. — ubi potius exspectas pro A4«gov — 

àv A«fetv et pro oixyosv —— oix5oov. 
f. etiam hos locos, quibus tamen structuram habes E simpliciorem. 

| Herod. IX, 66: oi uiv ,.. vow ve OyOww àwttiyovro xal tre vztcQéns 

AUR "Adnvato. 0B x&vo rgagDévres àg vÓ mtÓLov. | 

Xen. An. I, 3, 8: ó 02 iéva: uiv oix Ded RE 02, .. TÉuztaV 

avTQ &yysov ÉfAeye ... — 
Faciamus igitur cum Poppone, cui obtemperaverunt excepto Classenio, 
quem tamen iam Steupius correxit, omnes posteriores, ita ut referamus 
&vOéuevo. non minus ad azexveívare quam ad O«gOsípave et vertamus: 
,Sed oppressionem fecistis neglecta pactione, in quo (de eis) quos com- 
minus interfecistis, minus conquerimur,....(de eis vero) quos ut supp- 
lices .... trucidastis .. . . turpissime egistis.^ — Quid vero ante utrumque 
pron. rel. mente subaudiendum sit, ne nimis subtiliter inquiramus; satis 
enim notus est usus rel. pron. liberius usurpati cum in universa Grae- 
citate tum apud Thucydidem observatus. cf. II, 44, 9: zaA&mróv uiv oiv 
olüa. zteíO'tup 0v, cv xai moÀAd»xig E&ere vmouviuara iv üÀÀor s)vvyicug — 
et al. | | | dde 

?) De hoc loco (c. 31, 8 1) vide infra pag. 34. 
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enim solum opus esse eos curare, ne nimia gravitate con- 
sulatur in eos qui imprimis auctores belli civilis exstiterint 
maximaque usi sint licentia. 

oàób yàg (c. 82, 8 1) duxéGevé vicuv dv cQ magóvu, 

Gore to xmóàvv &xguBic Ólxovov Cqvp9gvou Ósiv, &AAG 

BovàAstósoOs mspol vOv àvsotuxóvov Oozxoc og ogpa- 

Aéorava xavaot.) 

Neminem puto esse qui infitietur haec seriptorem hau- 
sisse e contione Diodoti, qui adversatus Cleoni Atheniensibus 
commendat clementiam in Mytilenaeos exercendam, qua 
agendi ratione non minus ipsorum civitatis bonum in posterum 
statum sint curaturi 

(Th. IIL, 44, 4): zusig ó$ o? óuxaGóus9a moóg avrov, 
dore tOv Óuxaíov Ótiv, &AAMG BovAsvóusQa meol 

«otOr», óxOgc xonuo(uoc 55ovow. — 

Itaque quaecunque usu venerint, orator monet cives, ut 
sint immemores veniamque inter se dent; hoc enim rerum 
condicioni maxime convenire, nam 

óet rovg 0g9Oc BovAsvouévovg (c. 82, 8 4) um vó m&vwty 

óíxavov é&axguBobvvag BAÀámxvsoÓG:, AAA xal v 

éxieUXel 7tQoG y oo uévovg coGsoOat. 

Verbis aliquatenus mutatis haec transtulit Dio ex eadem 
Diodoti oratione, qui à nimia severitate cives deterrere studet 
his.(Ih: TIE 46. 4» 

ov ÓuxaGtGg Orvtag Óti zyGc uGAAOv cv é&auagravóvtov 

&xQuBsic BAénzxveotau 7 ógüv Oxoc ... uetolog xoAGGov- 
vtG tig 7t0ÀtOtP tGousv ... loyvovGQuc Xono9at. 

Respondent inter se praeter verba perspicue mutuata 
Thucydideum usrogíoc xoAGGovrsg et Cassianum vÓ émet. 
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7) Thucydidis auxilio cognoscimus suo iure veteres interpretes 
scripturam codicis Med. a secutos esse, quae praebet O«x«beoDs fov- 
Aeveo9e pro vulgato O«x&Gevoas BovAsieoO'«. Concinnitas enim periodi apud 
illum observata sic ne in huius quidem sententia desideratur. Ceterum 
Thucydidis loco evidenter confirmatur coniectura Xylandri, qui pro tra- 
ditis óc vó ve zévv dxgifiie — post eum etiam Leunclavio suspectis, qui 
tamen 7ó ye scribere maluit — primus posuit core vÓ ztívv dxgufig ua, 
5n .Ósiv, de quibus quod Sturzio non persuasit, magnopere miror. 


QUUM sd 


Iam quoniam ad finem pervenimusinlaudandis eis sententiis, 
quas Dionem e Thucydide mutuatum esse apertum est, transea- 
mus ad ea, quae probabilitatem tantummodo imitationis exhibent. 


Atque initium orationis facit haec sententia: 

acl uiv &yoys oiuct xoijveu unóéva ungób»v u5cs xQég yóguw 

uxts zxQóg quAovaxiapv A£y&v, QÀA O0 BéAviGTOYP ÉxaGtOG 

tiva, vouíGsu, vov àxoqaívsoóa.. 

Cum his conferas a quibus Hermocrates Syracusanus 
contionem incipit habitam apud legatos Graecorum Siciliae 
oppidorum, qui Gelam convenerant de pace domestica com- 
ponenda inter se ecollocuturi (Thuc. IV, 59, 1): 

obts zÓAsOG Ov &Aay(ótug ... voto AÓyovg mxoujooucu. ovrt 

covovuévuc ucAuota TO x0ÀÉUQ, ic xowov ó? vij» óoxot6oáv 

uou. BeXAT(ióovuv yvoungv civa, axopauvóusvoc. — 

c. 25, 8 " legis: 

otói yàp 4Gagei tu àvOvuyot r&qarvig vüc 8Amx(ÓogG 

àreQóüpere, &AÀ &yceyyoo mxioteu vÓ BéBatov toS Aoyuouot 

zQovonoótts — 
quibus verbis Cicero postquam de variis Romanorum inter 
se discordiis et priscis et recentioribus disputavit, cives hor- 
tatur, ut ex illis rebus doctrinam hauriant et certam eonsidera- 
tionem incertae spei praeferant. 

In his autem, etsi diversa loquendi ratione usus est Dio, la- 
tere mihi videntur duo loci Thucydidei, quorum alter est IT, 42, 4: 

éAzxíÓL. uiv v0 &qavig toD xarog0cOtuv àxuQhparvreg — 
id quod Pericles laudi tribuit civibus primo belli anno occisis; 
alterum habes II, 62, 5, qua parte idem Athenienses conso- 
latus de detrimentis bello acceptis commonefacit de ratione 
et consilio quae illorum propria sint, quibus maximopere 
praestent Lacedaemoniis: 

7] &óveGtg . .. € Az (Ó v dj6GOv zu0ttU&L, jg £v v ax 090 3) fj i6xvc, 
yvouy ó2 àxó vv ónaQyóvvov, 2); BeBavovéga 1) xgóvota.— 


1) Haud seio an si statuas inter se quodammodo respondere ea q. 8. 
apud Thuc. c. 62, 5 5s (&Azíüoc) £v vi dzóoo 7) ioy?c et apud Cass. deae: 
vui ÉvO'vucec — quoniam et in do«gze et in &ogos vis latet eius q. e. 
incertum" — iure tuo praeferas Classeni Thuc. verborum interpreta- 
tionem: ,die nur da, wo eine sichere Berechnung nicht müglich ist, ihre 
Wirkung thut^ Kruegerianae, quae est: ,deren Machtbereich in der Not, 
Verlegenheit liegt, wo die Menschen, von andern Mitteln entblósst, von 


der Hoffnung Hilfe erwarten *. 
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c. 29, $8 2 orator persecutus mala bellis internis civitati 
Romanae illata exponit necessario seriem flagitiorum fieri in- 
finitam, ubi facinorum poena sumatur facinoribus et ipsis 
omni humanitate clementiaque neglecta; 

TÓ ve yàg &Utvyijoav OBoeu ve xAsovd Gc. xal ovótva ógov 

tíjo x Atovt&íag mouit!) 

.Coneordant haec nonnihil cum eis quae exstant III, 45, 4, 
ubi Diodotus Mytilenaeos defendens explieat vitae humanae 
condiciones necessitatibus quibusdam contineri, quae hominum 
libidines excitent. 

7 Ó' é&ovoía Boer vijv xAcove&íav (xagéyovoa) xal qoo- 

vVOHGTU Sil 0v éEGys, ég vo0G xwóovovc. — 
cap. 31, 8 1 Cieero in sententiarum conexu p. 81 indicato 
haec habet: 

xai và uiv 5óuy cvupsQügxócra vtí àv ixi mAtov óÓvgat- 

kDa: cipis tÓOv ó?à Óó5 usAAOovcov xootóousóa. 

Similiter eontionantur Corinthii Thue. T, 123, 1: 

và uiv oov mooysytvqu£va vi Óct uaxgóctQov 1j éc 000v 

vois vóv ovugégst atvio90i; xsgl Óà vv xsiva ue A Óv- 

vTO»v2) ... xor éxwaAcuroQtr. — 

Finem denique orationis facit Cicero ita ut dicat in eis 
quae exposuerit, interim acquiescendum esse: si res postulent, 
iterum se esse verba facturum. 

(c. 93, 8 5) ixaóàv Ó»8 xaraótj và mQéyuara, vóvs xoi 

zxeQl vOv AouxÓv Gxewousta.?) 

Idem spondet Pericles in fine contionis qua bellum com- 
mendavit (Thue. I, 144, 2): 

QAÀ' éxsiva uiv (sc. quae pertinent ui éAx(Óóo ToO msQiéoc- 

60c)) xal iv GAAQ AÓóyo Gua voig igyowg ÓmAcSq60srou. — 


7 De verbis cf. etiam Thuc. I, 120, 4: ó.. iv moAéuo s)vvyla 
mÀeovdGov o)x &àvreO Uta .... — 

?*) Krueger (ed. ad l. et Krit. Anal. p. 188) delet usAAóvrov propter 
pleonasmum quem faciant verba ro» Éreva usAÀóvrov, Equidem, si quid 
re vera est delendum, potius cum schol. eiciam £vev« Dionis loco laud. 
motus. Recte vero Poppo in ed. min. ad l. contulisse mihi videtur dic- 
tionem iv v vóve zt«góvr. quae exstat c. 95, 7, necnon monuisse ambo 
verba superiori zooyeyevrguéva melius respondere. Nil igitur mutaverim. 

?) ef. etiam D. C. 52, 19, 6: dAAà zsgi uiv voívov auc dxguféo- 
tepov OxtWóued'a & xor 7to&5ou. 


Sequantur duae orationes quae leguntur l. LII, ec. 2—13 
et 14—40, quarum altera, ut Dio narrat, ab imperio sus- 
cipliendo Octavianum deterrere conatur Agrippa, altera Mae- 
cenas vehementer commendat singulare regimen omnia quibus 
sit praeditum bona accuratissime persecutus. Atque huic 
principatum eoncedamus. Quae quamvis omnium quas Dio 
operi suo inseruit contionum longe amplissima sit, tamen haud 
ita multos exhibet locos, quorum sive totus habitus sive sin- 
gulae sententiae colorem prae se ferant Thucydideum. Cau- 
sam apparere puto. Nempe indoles atque consilium huius 
orationis, quippe qua et unius dominatio summa afficiatur 
laude et instituta qualibus Romanos uti oporteat, subtiliter 
enumerentur et examinentur, tale est, ut simile quidquam 
apud Thucydidem ommino non possis exspectare. taque sta- 
tim mediae orationis locum eum agegrediamur, quo Maecenas ex- 
ponit qua ratione imperatorem uti oporteat adversus eos cives, 
quorum consilia palam et libere pronuntiata publico arbitrio 
aut placuerint aut improbata sint. Sunt autem eius verba 
icg8, e 7): 

xal tovc uiv tvyOovtac tüc yvoumng xal éxaíva xol víua, 

2... tOUG Ó' GuaQvóvtag ucvT GtuuéGTqG xoci unc atro. 

Simili modo apud Athenienses contionatur Diodotus, cum 
eis exprobrat, quod de eis quae publico a quibusdam mo- 
neantur, falsum soleant ferre iudicium ('Thue. IIT, 42, 5): 

Xo) tuv óo0qQoora xÓlw ..... vTÓóv» uj vvxovta?) yvo- 

ung o)x OxOc CuutoOv, dÀÀà uuóÓ' &ruu&Geuv — 
quae quamvis prioris partis forma apud utrumque sit alia, 
Dio tamen memoria tenuisse mihi videtur. — 

Paulo infra (c. 3!, 88 6 et 7) Maecenas Octaviano suadet, 


1? Doederleinium (Neues Archiv I. 1l. p. 189) male usum absolutum 
verbi rvyzávew, qui IV, 63, 2 necnon al. redit, hoc loco statuisse ita ut 
yvouns ad £yuuovv referret, et recte adnotaverunt Poppo atque Goeller 
et docet locus Dionis comparatus, ubi oí vvyóvvss v5c yvoune eidem sunt 
de quibus antea (8 6) Maecenas dixit: à» deo; voie AeyD'evow vm aU- 
TOv, — cf. etiam Thuc. II, 85, 8: «7e éxdorov BovAroece ve xai 0ó5ne vvystv. 
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ut ea tantum peccata vindicet, quae publice faeta sibique 

delata sint. Cetera a singulis clam commissa scienda quidem 

esse, ne ad ullum munus ministris utatur ineptis, minime 

tamen conducere quaecunque quis exquisiverit. animadvertere. 
«0ÀÀG yàp $ qOoOic xci ma Qà róv vóuov xoAAoUG &uag- 
r&ávsuv Sys — et 8 7: Óó uiv yàg vóuoc, xaíror ioxvoà 
và xoÀéouata aGveyxa(oc mxoi00utvoc, oo Óvovacrau vC 
qo6coc Gel xoacciv. 

. Haud seio an in his scribendis Dio memor faerit eiusdem 
Diodoti eontionis, qui (c. 45, 3) ut Atheniensium voluntatem 
Mytilenaeis conciliet, scelerum eupiditatem humani generis 
commune vitium esse statuit his: 

msgpUxaGi ve Gxavttg xol i(Óig xol ómuocíg à&uagravsuv, 
xal o?x iori vóuoc Oct &xeíg&a vobrov") 
quae respondent priori parti Cassianorum quae supra laudavi, 
eum sententiam eorum quae restant, habeas in his Thucy- 
dideis (c. 45, 7): 


&zÀOG ve &ÓOvaTOv?) .. . Ó0ttg olera. tijg &vOoosecíac 
qo66toc ógucouérqc zxooOU0ucoc tu. xoü&a. GoxorQoxm» Tua 
xev ... v0uOov ioxoi. | 


Atque ut hane Diodoteam orationem absolvamus, et is 
Athenienses et Maecenas Octavianum monet, ne verborum 
quorundam dulei sono decipiantur. "Thuc. c. 44, 4: 

xci ovx G5 Ouüg cO tomosmxti vOoU fxcvov AÓyOU TO 

XoQoutov vov &éuoo dzo0009Q. — 


*) Litschius l.l. p. 84 praeterea bene affert haec (Thuc. III, 84, 9): 
. TOv vóuOV xoavnoaoa 7 àvÜü'gcoeía quote slcOvia xoci zteod voUg vóuovs 
&Üuxstv ... &Ónhooev e.q. s. — 

*) Oneken (Eos IL. p. 315) pro 4Ovvavov scribi iussit «Eóvsros. Falso 
autem et aliis et mihi — Dionis verba o? Ova v. p. «gave:v conferenti 
— referre videtur &óírarov ad ea q.s. 9orie oferos. Quod si suo iure 
faceret, libentius coniecturae eius fidem haberemus. Sed coniungamus 
potius dÓvverov cum eis quae infra leguntur dzovgoz5v Tiva Éyew et 
accipiamus verba :roAAZs e)UmnOeíae óotus oíero. universa pro una notione 
eaque illi &óévaro» convenienti (,man darf nicht glauben). Atque sic 
non construere omnino nequaquam licet; efficitur enim, ut puto, eontra- 
dictio inepta, si orator eandem rem (oveo2«) et fieri non posse et stulti 
esse statuit. De structura q. e. voÀAÀAZe e)nO'síae Ootrus olsror, quam idem 
Oncken ut ineptam mutatione quam proposuit sibi videtur emendare, vide 
Kruegerum Gr. Gr. 8 51, 18, 11 exempla afferentem satis multa, 
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quibus Diodotus Cleoni ante se contionato crimini dat, quod 
eius oratio magis idonea sit ad oratoris eloquentiam osten- 
dendam quam spectet utilitatem civitatis. 
Apud Dionem c. 14, $ 3 legis: 
óL0zmtQ xal oà d&w0 uy móc vàg eoxQemtíag vOv Óvo- 
u&cor GxopAóOpavra &xatqógreiu — 
quae Maecenas dicit persuasurus Octaviano perperam quem 
impulsum illis nominibus qualia sint ,libertas* ,aequum ius*^, 
similibus, imperium populare pro optima reipublicae consti- 
tutione habere. Ubi enim administratio sit penes populum, 
omnibus civibus cum bonis tum malis nimiam faciendi liber- 
tatem esse concessam. Quod reipublicae perniciei esse. Sus- 
cipiat igitur Octavianus summam rerum civium optimis ad- 
iutoribus plebisque libidinum finem efficiat 
(va (eadem 8 3) BovàAsvoo: uiv oi q$ooviuc tator, 
&Qyc0. Óà oi OrgaTQyuxo tator, OrQartóovra. Ób xol uuio- 
$SopooGGcir ot ve il6yvoorator xal oí xevéotaTOL. 
Recordatus esse videtur Dio cum haec scriberet — licet 
membra singula uno excepto inter se differant -.- Thucydidis 
locum hune (VI, 39, 1): 
(&yO gue) ... goAÀexag uiv àgíorovg siveu xonu&rov rovc 
zxÀovoiovc, BovAcvooau. Ó Qv QBéAT(OTGa TOUvG SGovvttoUG, 
xoiva. ó' àv 4xoócavtag &gu0ta TOUG zx0ÀÀOUG — 
quae singula Athenagoras adversatus studiosis 0A4yagQxíag quos 
putat, apud Sicilienses numerat in bonis civitatis popularis. — 
In eis quae sequuntur apud Dionem usque ad cap. 19 
quamquam ampliora non exstant quae verbotenus e Thucy- 
dide exscripta esse statuamus, tamen quaedam inveniuntur, 
quibus nisus dieas Dioni in hac parte coneipienda Thucydidem 
saltem obversatum esse. Attendas autem animum primum 
ad orationis funebris Pericleae eum locum (Thuc. IT, 37, 1), 
ubi orator conformationem reipublicae Atheniensium laudat his: 
uévsOTu ... xarà uiv vovg vóuovc ... xot vÓ 060v, 
xarà óà viv &£(o0iv, Oc txaotog Pv vo sÜÓoxuicti, ovó 7) 
&xÓ yívovc?) r0 mÀtiov ég và xow& p àm ágttiüjg xQoTi- 


!) o202 pro ox Lipsium secutus scripsi. 

?) Dolendum est quod ad corrigenda verba tradita €; uéoove, quae 
explicatione probabili earent, e Dione mil lucri potest repeti, quoniam 
aliae sunt Romanorum res publicae a Maecenate tactae, aliae Athenien- 
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uücau. o00. a0 xarà xsevíav, &yov óé v àyadóv bid 

T2v zxÓAw, G5wouarog Gqavcle xexoAvtat. 

Quae haec periodus continet, singula deprehendis apud 
Dionem tribus locis. Atque qua laude Perieles ornat popu- 
larem statum, eam Maecenas tribuit singulari imperio, cum dicat 

c. 14, 5: ... abvm ó (Sc. dAevOcola. &opoAnc quam prae- 

beat uovaoyíe sola) .. vó i6ov G&xa0t xavà vv à&iav 

&xovéuovoa ... 

e. 15, 8: fva .. . of vv eyyeuiGóusvou àm àoetijc, àAAG 

u» xàAjoo xol oxovóagyig &zxoÓtuxvoorctat. 

Adde c. 19, 2 illud a Maecenate Octaviano commen- 
datum: 

uj uévroi xol óuià zxevíav vwà &yaóóv ye üvóga ovra 

axeAAéSus (sc, e senatu). — 

Porro idem dictum, quamquam alioquin enuntiatorum 
ratio est diversa, terminat haec Cassiana (e. 17, 1): 

ovóP yàg ... óxig toU Acftiv vu BovAcvóus9a, AA omi 

vtOU U5 GzxoAS0Qu. xal xooGétu xuvóvvetoat — 
quibus Maecenas exponit Octavianum imperium oblatum non 
sine periculo recusaturum esse — 
necnon inest in verbis Atheniensium s. l. (pag. 14) q. s. 
(Thue. I, 76, 1): 

. 41 Ggxyav éyxgatOg 7 avvoUG XivÓvvEUOtUY. 

Statim in sequentibus, ut paulisper in eadem Athenien- 
sium contione moremur, regnandi cupiditatem neque dignam 
esse quae damnetur et omnino hominibus natura insitam qui 
verba faciunt his explicant: 

(8 2) obvog o$0' jusig 9avuacróv otÓbv memoujxauev ov 

àxó vroO6 &vÓQoxtiov roómov, cl Goyqv Ótdouévqv. éóe- 

5ausüe. — 

Cunetantem Octavianum Maecenas idem commonefacit 
eisdem fere verbis (c. 18, 1): 


xoOrov uiv yàg ... o0T àxÓ tob6 àv)poomxtiov rQO- 
vcx0v TÓ Émvounu& (Sc. jc &oxijc) Soc. xal xaAóg Ó xivóv- 
vOoc GÜTOU. — — 


Restant duo loci qui sunt sub finem orationis, quos Dio- 


sium. Equidem cum Herwerdeno mutaverim in d&zó yérvovs, quippe quae 
notio et efficiat oppositionem aptissimam et optime conveniat in Lace- 
daemoniorum statum publicum, ad quem alludere videtur orator, 
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nem composuisse Thucydidem imitatum equidem crediderim. 
Atque c. 30, 1 Maecenas Octaviano suadet, ut urbem Ro- 
mam et aedificiorum magnificentia et ludorum splendore quam 
maxime praeter ceteras ornet, causa allata hac: 

qég& zc xol và voicÜbtG xgóg te rove Gvuuáyovc aióó 

xal zQóg rovc xoAculovg xarámAmn&uw. 

Neseio an deprompserit quae his subest sententiam Dio 
ex Aleibiadis contione ea qua studet se defendere apud Athe- 
nienses a Niciae intentionibus (Thuc. VI, 16—18). Dicit 
autem de sumptu suo Olympico haec (c. 16, 2): 

vóuo uiv yéQ tuu t& rOo(GÜO0TG, £x Ób voO Ógouérvov xoi 

óvrautg Gua voxorotitat — 
et paulo infra (S 3) de divitiarum suarum ostentatione Athenis 
palam facta: 

toic uiv Goroig qOovcitau. qv6&u, xQóc Ói vrovG Sévovg 

xal abty ioyvc qaivevat, —  — 

c. 35, 5 M. Octavianum monet, ne unquam studio gloriae 
commotus monumenta vel statuas splendidas exstrui sinat, 
cum ad aeternam inter homines memoriam talia nil valeant. 
Virtute enim sola deis similes fieri homines, opera vero hu- 
mana neminem unquam deum esse factum. 

dote Gol uiv àya9Q cvs OÓvtt... xüGQ uiv yÀ vtuéviGua 

&orau, x ü6Qu ÓÀ xóAtEtG vaoi. 

Haec scripsit Dio memor illius Pericleae sententiae (Thuc. 
IL, 48, 3): 

&àvóogGQr éxigavóv záóa yi vrágog. — — 

Finem autem huius orationis tractandae, ne silentio prae- 
termittam quae sint minoris momenti, faciam locutione quae 
legitur c. 31, 8 hac: 

(xo$ 65)... xal ugó dg évvoiáv xove u5v abvov àq- 
uxv&£to9au unve vovg GAAoUvG xzQOoCytuv .... 
quam debet Dio Thucydidi, apud quem exstat IV, 92, 1: 

Xouv uiv...gumqÓó' àg énívoi&v viva!) qguàv éA9eiv — 
et IIT, 46, 6: Oxoc ugó ig éxívowwv vovrov (oot. 


1) Aecusativum zev« subiecti loco, non pro z:zos — id quod Portus 
statuit — esse positum totamque structuram pro personali esse accipien- 
dam demonstres et altero loco Thuc. laud. et Dionis comparato. 


x LOS 


His Maecenatianis quae opposita est Agrippae dissua- 
sionem cum perlegerem, primo obtutu in una tantum sen- 
tentia haesi ut Thucydidea. Quam legis c. 7, 4: 

tovc yóào QiáGeo9au. Óvvauévovg o?ódcg ÓuxéGorvcac 

ÓixQu0ztQGycU» TLOTEU&L. 

Exposuit antecedentibus Agrippa, quanta cum difficultate 
imperator poenas facinorum constituat iuste. Munus enim 
iudieiale si deferat aliis, perieulum esse ne iustitia neglecta 
sententias ferant a quibus ille dissentiat, ut speciem aequi- 
tatis ostendant. Si ipse arbiter exsistat, futurum esse ut 
nonnuli ab eo magis ira odiove quam iustitia commoto dam- 
nari videantur. 

Qontendas eum his quae exstant apud Thue, I, 77, 2: 

B.éáGeo9au yào oic &v àé&5q, ÓuxéGeo9ar ovótv mooc- 

óéovtau. — 

pronuntiata ab Atheniensium legatis, qui contra Corin- 
thios statuunt immerito in urbem suam conici opprobrium 
quAoóixíac, qua utatur adversus socios eosque qui praeterea 
illius imperio pareant. Alios enim, qui et ipsi principatum 
obtineant, vi opprimere imperio suo subiectos, illam per lites 
suum ius exsequi solere. — — 

De ceteris quae laudaturus sum, perspicua imitatio non 
potest statui. Digna tamen mihi videntur esse, quibus locum 
saltem tribuam. — 

Similibus verbis Agrippa disputat de :/corvouíag ratione 
atque Athenagoras, qui in contione supra (pag. 37) laud. 
Siciliensium iuvenes nobili loco ortos arguit, quod semper 
horribiles dispergendo rumores plebem perterruerint, ut ipsi 
quam celerrime munera honoresque adipiscerentur, atque tum 
de Atheniensium classe appropinquante falsa promulgaverint 
(Thuc VIL 38, 5) 

(GAAà [BovAsoSs| Óv, ux, usv& xoÀAOv icovousio$ar;) xai 

TxOg Óixatiov vovg attovc uy vOv aórOv G&uovo9at 

Agrippae autem popularem statum laudantis verba haec 
sunt (c. 4, S& 1 et 2): 

) .. i6ovouía ... tó Cgyov Óuxaivavov Zyev . viv . . yàg 

qvo cq» avtyv vwvag cÀqgyótac ... mc oO Ólxauov» xal 

tüAAa méávta xouvotoOaqu; — 


Paulo infra idem singulari imperio similia crimini dat 
atque Athenagoras l.l. paucorum dominationi. 

Dio 8 4: vó àv99óx&ov ... ovy Czxouéra vóv uiv xóvov 

xal vOv xuvóovov vOv tt Óaxarqguéátor» uttíyov, tg Ói 

xowaovicg vOv xQsuttóvov OoteQOusvov. 

Thuc. e. 39, 2: oAuyagxía óà vOv uiv xwóbvor oic 

zx0AÀÀOic ustaó(ÓóoG0, vOv Ó' OqsA(uOr OD mxAtOvYEXTEU UÓvTOY, 

&AÀA& xal &óuxav GqcAouévy Pys. — 

Addere liceat locutionem q. e. &x! &gerüg xootuuio9a!), 
quam Dio debere videtur Thucydidi. — 


Audita utraque oratione quam modo traectavimus Octa- 
vianum Dio narrat gratias egisse et Maecenati et Agrippae, 
quod libere quae sentirent elocuti essent. Illius tamen con- 
silium magis ei esse probatum. Itaque statim eum coepisse 
quaedam a Maecenate commendata instituenda curare. (c. 41, 1). 
Quo quamquam factum esset, ut gratiam et amorem civium sibi 
coneiliaret, tamen eum voluisse imperium sibi ab illis volentibus 
confirmari neque eos ad hoc faciendum vi coactos esse videri. 
Itaque septimum consulatum ineuntem, cum ad id studiosissi- 
mum sui quemque senatorum comparavisset, in senatum venisse 
orationemque habuisse talem qua speciem se abdicandi im- 
perio praebuisset. (l. LIIT, ec. 3—10). De qua iam videamus. 

Exorditur Octavianus a verbis his (c. 3, 1): 

&zxLGtG ub» £6 oiló óvt óó&c vulv buov, c zxa«téQsc, v901- 
PULS DEUM xal zxgooér. xol yiyvoGxOo TOU09' Oti oi 
t& Uu" xiGt& Óoxobvta civau Aéyovreg oOx 660v 09 
msí(9ovol vuvac, &AACG xal xógaAou. Óoxotoiv sivat. 

Audiamus Hermoeratem Syraeusanum, quem cum de 
Atheniensium expeditione Siciliam nuntiatum esset, contione 
convocata cum pars Siciliensium fidem haberet, pars de vano 
rumore cogitaret, studuisse "Thucydides narrat veritatem 
nuntii allati probare civesque esse hortatum, ut omnibus 
viribus bellum pararent. Dicit autem oratione sua ineunte 
(Thuc. VI, 33, 1) haec: 


7) Dio c. 4, 8 2: zs 0' ox &girov (sc. vjv gow vrv «vvv vwas 
elÀnyóvas) àv urüeri ztÀZv dm dgevze zpotiua&oda; 

Thuc. II, 87, 1: .. . £x«ovoc . . . o0? dzO yévove vO mÀetov ig và 
xouwda 1» dz dgevne morum, 


ae e ves 


éxi6Ta uiv iococ, «0xeQ xol GÀAot vwric, 0060 Oui 

zxeQl ToU éximAov tijg GAmOt(ag Aéyew, xol yuyvoGoxo Ott 

oí tà uy mxióvrà Óoxobvcva tiva 5 Atyoveeg 1] àxay- 

yéAÀovteg oU uóvov oO mxcíóovoiu, 4AXAG xai iüqoovec 

óoxovo0u siratil). 

Lacunam vero, quam punctis significavi in Cassianis lau- 
datis, explent haee: 

& yàg aOrÓcg fxaGtog vOv üxovóvrtov obx àv iOcAQocs 

vOLjGOct, vat! ov02 irégov Aéyovtog mwotevav» BovAstau, xol 

u&AG9? Or, zx üg xavtl cQ ÓnztQéyovti q9ovóv éroi- 

uórseQov àmiGtti vOlg xig 6avvrOv?) Aeyouévoug — 
quorum priore parte verbis mutatis idem sensus exprimitur 
quem praebent haee Thucydidea (II, 35, 2): 

Uéyou yéo votÓs dGvexvol oí imouvol sio. mtQl $TíQO Acyó- 

usvot, ég 0Gov àv xoi a$vóc fxacovoc otpra, íxavOg civot 

ÓoüoQL vi Cw dxovos* — 
eum eis quae restant, Dio in unam sententiam cogat Peri- 
clea haee: 

tQ Ó émxspüéáAAovt,. aov» q9orvobOrvtseg qÓm xal 

&zxiorotou — et paulo supra 

Óux q9órvov (sc. vouícasv àv zxAsováóco9ot) et v vmi 

tijv ÉaqvtoU QqUv0uiv Qxotoi?) — — 

Extrema orationis parte Octavianus persequitur quae 
potissimum civibus observanda sint, si cupiant reipublicae 
prosperitatem tenere. Atque imprimis interesse docet leges 


! Iterum Dio hace sententia usus est in Octaviani contione apud 
milites ante pugnam Aoctiacam habita (l. L, c. 25, 5): uova uiv s 
oió OTi uoi Devuaorà vaUJ' Ouiv .... gaívevat, 

*?) ózio émvvov, id quod libri exhibent, relatum ad collectivam no- 
tionem z&sc — quo sensus fiat ,eis quae de se ipsis dicantur* per leges 
grammaticas admitti posse Krueger Gr. Gr. $ 58, 4, 5 exemplis satis 
multis allatis docuit. Contra, si tenemus íavvóov, sensus efficitur si non 
ineptus, attamen huic sententiarum seriei minime aecommodatus. Ele- 
ganter igitur Reiskius é«vzóv scribi iussit, id quod et iam Reimarus iu- 
dicavit et Thucydideis q. s. e? v; óz2g vn» íavroU gwow d&xovor — CcOon- 
firmatur. 

?) Cassianis quae laudavi óv« z&e za»ti .... Aeyouévow et ipsis 
collatis O.4 qOóvov referenda esse censebimus ad vouíogev àv. Verba 
Quà qOóvov vouíicsuv àv mAsovdtsoOw. respondent .Cassianis gOovóow... 
dziorei, — Exposui de hae re uberius pag. 52 adn. 


receptas probatasque firmiter retinere neque quidquam de eis 
mutare. 

và yàg iv vaovQ u£vovra (c. 10, 1), x4v xsíQo 5, ovugog- 

crtou TOÀ» Gd xawovtouovuévor, xüv QsAT(o sivat Óoxj, 

éotir. 

Recordaturum esse credo, quicumque haec legerit, sen- 
tentiam hane (Thuc. IIT, 37, 3): 

2.. dMuóÓb yvocóus9e Ort xytí(QoGt vóuoug dxumto( Xoo- 

uéri z:0Aug xQeíocov!) écriv 1j xaAGgc &xovouv àxbgoic?) — 
quae legitur in Cleonis saepius laud. contionis primo capite, 
quo is inconstantiam Atheniensium indignatur, quae cum alias 
tum in iudicio de Mytilenaeorum defectione ferendo appa- 
ruerit. — — 

cap. 9, 8 6 Oetavianus ubi causis effuse explicatis arma, 
provineias, reditus, leges Romanis se reddere pronuntiavit, 
haee addit: 

TOGOUtOv UÓvOP ÜOxszxOv, tva uitt tO gu£yt0og T] xoi TO 

ÓvaueraysíQuUtov vOv mocyu&árov» qopnuóévveg G9vunoqte, 

umv «ó xaraQQoovücavteg a)tOv Oc xol ócÓ(ogc Ótouxei- 

69a. Óóvvauérov &utATOQtE. 

Ad haec conferas Hermocratis verba ad Atheniensium 
expeditionem pertinentia ('Thue, VI, 33, 3): 

ógütt ... ÓrQ tgóxQ x&AALTOG Guvvto9e «)vovg xal uite 

xaraQoorvagoarvctsg dqoaxrot Aypooso9e urve ix tI)GavttG 

too 5tuzxevtog GusAmoste. — 


!') Quod Boehme, qui placuit Classenio, vocis xgsícoo» vim q. e. 
,Düchtig^ premit ut propriam ita ut eam, qua Poppo et Krueger verte- 
runt ,besser daran, besser bestellt^ — in dubium vocet, ab eo dissentio. 
Nam praeterquam quod ea comprobatur exemplis, quae Poppo (ed. min. 
adn. àd 1) attulit Sophocli debitis — quibus facile quis poterit addere plura 
ex aliis scriptoribus hausta — hoc loco per sententiarum conexum non 
tam requiritur notio maioris potentiae quam melioris interni status. Atque 
nescio an quis praeterea moveatur, ut illam notionem praeferat, Dionis loco 
comparato, apud quem ipsum quoque sermo est de statu intestino reipublicae. 

?*) ef. etiam Thuc. VI. 18, 7: . . . juyvooxo .. Tv àvO'ooztov àoga- 
Aégvova voUrovs oizsiv, oi àv vols ztagoUOw 1j9tOL xol vóuois, Tw xai xeioco 
j, wwora Ouugópos 7toMTeícow — quibus Alcibiades Athenienses monet, 
ne otio indulgentes insueto expeditione Siciliensi desistant. 


Multo pareius quam in contione cui primae intenti fui- 
mus, Dio Periclis oratione funebri usus est in utroque epi- 
taphiorum quos ipse composuit. Sed ne separato quidem 
Perieleo epitaphio Cassiani multa Thucydidea praebent. Ita- 
que statuendum est Dionem in his conseribendis cuncta fere 
ex ipsius ingenio hausisse, nisi quod de materia disponenda 
necnon de exordiis elaborandis — id quod accuratius expone- 
mus — "Thucydidis exemplum non plane neglexit. 

Aggrediamur autem priorem Antonii in honorem Caesaris 
occisi et palam propositi habitum, qui legitur l. XLIV, ee. 
36—49, quippe in quo scribendo plura quam in altero Thu- 
cydidea Dio in suum usum converterit. Atque ut a disposi- 
tione initium capiamus, et Pericles et Antonius laudationi 
ipsi praemittunt exordium (Thuc. c. 35; Dio c. 36), quo uterque 
audientes monet de difficultate muneris a se suscepti. Ad simi- 
lem autem his in partibus seriem sententiarum infra revertemur. 

Laudationem ambo incipiunt a maiorum gloria. 

Thue. II, 36, 1: &o&ouot óà àxó vOv xooyóvor zxQOrov: 

Dio e. 397, 1: Aé&o Óà xegi vo00 yévovg avto0 xQOtov: — 

Tum et Perieles (c. 36, 8 2) et Antonius (c. 38) pergunt 
ad deseribendos mores eorum quos laudant, id quod eos de 
'singulis ratione prorsus diversa instituere per se ipsum apparet. 
Ceterum non est quod possis in communibus habere, nisi forte 
vis statuere utrumque oratorem partem peculiarem rebus ad 
bellum pertinentibus concedere (Thuc. c. 39; Dio ce. 41 sequ.). 

De exordio vero praemonendum est Dionis imitationem 
minus pertinere ad singula enuntiata vel verba quam ad 
totam indolem sententiarumque ordinem. "Videtur autem e re 
esse omnia quae prologi sint contexta proferre — etsi quos 
laudabo loci non sunt aequa vi atque auctoritate — quoniam 
haee sola pars plura exhibet ad nostrum consilium pertinentia 
tota contione reliqua. 

Videamus autem de singulis. 

S 2 apud Thuc. Pericles proponit difficultatem quae 
exsistat oratori offendendi neminem audientium: 

qaAexmóv yüo vÓ uttoíog simsiv iv o uóAu xal T; Óóxmoug 

vic GAnOcac BrBotovrat. ! 
| Antonius iuxta Caesarem mortuum mutatis verbis eun- 

dem exprimit sensum: | 


E de 


(Dio c. 36, 3): e6 uiv yág oióa rov0' Oc xaAtmóv dou 

tijg Ó.«vo(ag bOuGv vvysiv — et paulo infra: 

xal $utic tà BovAjuara QxAgora &E Ov cóvicts Pyovtso 

O)x &UXtQcig GUTO v xQutol yevi1GtoÓ. 

In eisdem Antonianis, quibus adiungas haec 

(8 5): vó 0? óuéregov àxógsotov xo Tyco cóvolac 25 àváy- 

xus yüyvetat — 

(S 4): vóv à! óxó vov óvr5i9ovc éAevrov àr&yxi icri xàv 

vO A&yOnmoousvov roO mx&xoayuévov vout$5vau — 
habes Thucydidea (S 2): 

0 te yàg GvveiÓ Oc xai eÜvovc àxooatyo r&y àv vi év- 

óstotégog mxoóc & fjovAsta( vs xci éx(otataL. mvOUu(oste Ópy- 

ÀovoOaqt. — 

Paulo supra (8 4) apud Dionem haee exstant: 

cl uiv yàg &v &é yv 6(V) vtGtv ol AÓóyot éy(yvoveo, óíotov &v vv 

«)rOUG ... xtl0QL * vOv Ó x0 toD GvvrOovg... e. q. S. 

Quae eum seriberet, haud seio an Dio memoria tenuerit 
orationis Plataeensium ('Thue. III, cc. 53 sequ), qua student 
se defendere apud Lacedaemonios de inimicitiis quibus ad- 
versus eos usi sint, locum hunc: 

(c. 53, S 4) ayvo ctc uiv yàg Ovtcg àdAAQAQv ... Oge- 

Aovus0! üv*vór Óà móc tióóvag mávra AcAéGevau. — 

His quae sunt S 5: 

oi uiv yàg &AAÓtQuOL, xüv &zxi6T160010v. avvoic (Sc. roic 

Aóyoug) ói& $9ó6vov?) — 

Dio amplexus est Thucydidea illa (S 2): 

0 ve (zetQoc Pot» Q xal zmAsovéGsc9a. (voulcsur v) 

ó.& q9órvov — et paulo infra 

tO Ó' éxtgfGALovtu ajrOv qÓovoóvtcg qóÓm xol &xiG- 

TOUGLY. — 

Denique eisdem fere verbis finem imponunt prooemio 
Perieles et Antonius. 


! Suo iure Xylandrum traditam vocem «yc correxisse in &yvoo 
confirmatur non minus oppositis his: vov 0" óxó vov ovv5 Jove — quam 
collata sententia Thucydidea. 

?) Hae quoque sententia comparata cum Thucydideis quae laudavi 
0 te üzetgoe ... 0uà gU vov adducimur, ut referamus in eis ea q. s. 9«à 
q9óvov ad vouíotev àv, cf. de hac re pag. 52 adn. 


az. 48-2 


''huc. 8 3: xoi; xol àuà ... me&quo9e. $udv tijg 6x&ovov 

BovAmQdosog vs xai 9ó8nc") tvXsi» Oc éxl xzActótov — 

Dio $8 6: exovóáco ó' oóv exi uaxgóvratov vàg Bov- 

Aq6tiG Ou» àzxomAmodGat. — — 

Restat ut locum concedamus eis quae relie. oratio 
praebeat imitando exeogitatis — satis paucis — deinceps, 
prout maior est singulorum fides aut minor. | 

Atque initio capitis 38 Antonius postquam disputandi 
de Caesaris genere finem fecit, ad eius educationem et 
institutionem transit. Quam praeclarissimam fuisse rebus 
ab eo gestis comprobari. 

Ót, Ób.. viv .. tQog T)» . ... GxÓAovOOv TO Tig tüysvelag 

0yxo P&Aofs, xc v tig udAAov xcvavoQossv i$ oig và 

&gya míotuv» àvayxaíav aov xagéysvau; — 

Compares cum his Brasidae Lacedaemoniorum ducis 
apud Acanthi oppidi incolas verba quibus probaturus est 
iusiurandum a civibus suis initio belli datum — de quo ipse 
ineunte contione dixit: (Thuc. IV, 86, 1) ó9xoi« Acxsóauutorviov 
xarcAapor rà tíAq Toig usyiotoig *; uy» otc Gv PCyoys mx90o0a- 
y&youo. &vuu&yovc &oso0o. cvtoróuovcg — sincere esse factum, 
ita ut de rebus ab illis iam gestis moneat: 

(c. 87, 8 1) xai ovx v usto xoóg toic ooxoic DBeBalaotv 

A&Bows $9) oig và P9oya?) ix vOv Aóyov va99ovusva 

óóx5couv àvoayxalav maoéyerou cg xal &vugégs, Ouotoc 

Oc tiov. — 

Atque huic disciplinae omnifariae deberi, quod in Cae- 
sare maximae virtutes corporis et animi coniunctae fuerint. 

xci Ói& vobro (S8 6) oéx Gxsxótoc xal yvóvaiu müpb v0 


7) $i quos locos laudavi inter se contuleris, tibi persuadebis recte 
iam Portum veterem "Thucydidis interpretem vertisse: ,uniuscuiusque 
vestrum voluntati et opinioni satisfacere". De Krahneri explicatione 
pauea adnotavi ad D. C. LVI, 35, 3; vide pag. 51. cf. etiam nostrae ora- 
tionis 8 3: e) uev vag oia voUJ" Ovi qaAeztóv &ovs tre Otxvolac uv vvyetv. 

?) Verba q.8. oie «à Épy« e.q.s. iam vetustioribus, qui Thucydidi 
explieando operam navarunt, difficultates praebuerunt haud parvas. Atque 
quaestio de eis instituenda non minus pendet ex eo, quomodo accipias 
pron. rel oie — utrum pro neutro an pro masculino — quam inde, quae 
ante oi; animo subaudienda putes. Atque de priore quaestione consensus 
est inter editores necnon interpretes uno excepto Goellero, ad quem infra 


uta. 24 UND uer 


uqveóoau. zxiDavorata ... 


óéov ó&v0vata xai tp, 
nóvrn$q. 
Ad verbum fere haec exscripsit Dio e T'hucydide, apud 
quem II, 60, 5 Pericles Atheniensium adversus se iram 


iniustam sedaturus suas virtutes in medium profert: 


revertemur, ita ut masculum genus intellegant. De explanando vero eodem 
ois in plures abierunt partes. Atque qnod Bauerus et Ducas solvunt in 
0v. bul» Seu e) oui» (perperam scripsisse mihi videntur éa» vel é&weddv, 
nam Si pro eo positum esset, exspectaremus potius per sensum generalem 
oig àv zagégmte.; oig autem solum scriptum et cum indicativo coniunctum 
significat casum quem dieunt realem), recte iam Poppo ed. ma. III, 3, 
p. 284 monuit ,cetera relativi pro illis coniunctionibus collocati exempla 
huie non prorsus similia esse^. Nam exempla, quae Matthiae in Gramm. 
Gr. 88 480 et 481 adn. 1 attulit, ad quae illi videntur provocasse, di- 
versa sunt omnia, ut in quibus relativum positum sit aut pro e cum 
pronomine indefinito z:c (ut $ 481 d, adn. 1) aut pro 0v; cum demonstra- 
tivo praecedente (ut 8 480 c, 478 B). 

Sequantur ei qui mente subaudiri quaedam iusserunt, ad quae speoetet 
illud oie, Eorum primus Abreschius optionem dedit supplendi vel .. 7 
Àdforev à» &xsivou Nel ... 7) eivau Óez vel 7 àovuww 5 fefaícow ixeivouw — 
ita ut oig referret ad Acanthios et sizo» acciperet pro primae personae 
sing. forma. Secutus est Krohlius in opusculo quod inscribitur ,quaes- 
tionum Thucydideorum specimen L* Qua explicatione quod Poppo cen- 
suit universam sententiam non expediri, non assentior; nam procul dubio 
fit sensus quidam prababilis, si vertis cum illis: ,und ihr kónntet wohl 
neben den Eidschwüren keine gróssere Dürgschaft erhalten als sie solche 
Leute erhalten, denen die Betrachtung meiner Handlungen, an meinen 
Worten gemessen, die notwendige Überzeugung gewührt, dass es ebenso, 
wie ieh gesprochen habe, für euch auch vorteilhaft sei.^ — Verumtamen 
neque haec enodatio mihi placet neque altera, quae primo debetur Kiste- 
makero probataque est et Dobreeo et recentioribus tantopere, ut omnes 
fere eam sint amplexi. Subaudiunt vero ei zovvo» seu «zo vovvov, id 
quod pendeat a voce egaíveow — relato pronomine oic ad Lacedaemo- 
nios proque dativo ethico quem dicunt accepto, sizrov intellecto pro tertiae 
personae plur. forma — ita ut interpretentur: ,als von seiten derer, (bei) 
denen die Thaten ...* Huic explanationi per usum grammaticum nil ob- 
stat; de rel. pronominis libero usu, quo enuntiatum rel. ad praecedentia 
potest adiungi contextu sententiarum satis laxo, cf. pag. 31 adn. et vide 
Kruegerum Gr. Gr. 8 51, 18 adn. 11 et 14. Iniuria igitur Krohlius l.l. 
vituperasse videtur ,eos, qui hane explicationem secuti sint, non expo- 
suisse quomodo, si verba 7; oie explieaveris ,quam ab iis, quibus' cum 
prioribus apte cohaereant.* 

Equidem neque contra priorem neque.contra posteriorem enodandi 
rationem habeo quae dicam nisi hoc unum utramque nimis remotam et 
arcessitam esse videri Quaeris enim, si legisti verba q.s. xoà o)» àv 


mex c dM 


.. éuol vovo?vo &rvógl ógyíGco9e, Óc otÓsvóg oloue. iocoov 

eiveu yvOvaí ve và óéovvo xoi 5gugvetoat vabovta. — 

Nunquam eum ulla re, quae praeter exspectationem acci- 
derit, esse oppressum neque de futuris deceptum. 

xévta yàg éd (8 7) mgiv &xoQtuo05gvoi!) xol xooóÓtyt- 

yvoOxs... 


ueíGo 7toóc voie Ogxous fefaíocv Adfowe — ,quam qualem* (fidem) seu 
quomodo comparatam^ — minime ,& quonam datam". Atque huie 
quaestioni optime responderi mihi videtur explicatione Goelleriana altera 
— nam posteriorem commendat et ipse Kistemakerianam — qua accepto 
pronomine o/c pro neutro supplet ante ois nil nisi 2xe(zo:e —- interpretatus 
neque praeter iusiurandum maiorem fidem accipere possitis quam ea 
(sive quam iis), quibus res ipsae cum verbis comparatae evineunt per- 
suasionem ita conducere, ut dixi^ — Atque sie jam Portus videtur in- 
tellexisse, cum simpliciter verterit ,— quam ipsa facta, quae si ..." 
Loquendi rationem sic effiei duriorem Bloomfieldio et Popponi concedo; 
negaverim tamen eam explicari nequire. Interroganti enim post prae- 
cedentia ,quam qnalem* respondetur, ut paulo latius quae velim expri- 
mam, ,quam ea momenta, quibus res cum verbis comparatae ...* — 
Quaestionem quae potest esse, ad quosnam utilitas, cuius mentio fit, spectet, 
recte diiudicasse mihi videtur Poppo ed. ma. lII, 3, p. 284 ita ut eos in- 
tellegat, qui sunt fsg«íoow A«ug&vovrss.. llo autem suppleto pronomine 
&eívois 8. Ééxerva. significari volo singula quae pertinent ad rationem Bra- 
sidae adversus ea oppida adhibitam, quae Lacedaemoniis iam portas aper- 
uerant, de quibus Thucydides generalem in modum dicit c. 81, 2: 7ó vs 
ydo zt«gevríxa éovrOÓv z«gaOyOv ÜOíxoiov xal uévguov és vds 7tóÀtig — et 
paulo infra 8 8: ... O0ó£fae eive, xovà ztívra dyadOc ... — 

Ut autem hanc enodationem amplectar, praeter ea quae exposui 
me movet imitatio Dionis, apud quem pronomen oic aliter intellegi 
prorsus nequit nisi pro neutro. Suppleas vero apud Dionem ipsum 
quoque ante oic — covrou, quo quae significantur, capitis eiusdem para- 
graphis sequentibus enumerantur. Hane interpretationem necessariam 
esse concedes, nam si oic pronomen esset generis masculi, et flagitaremus 


in eis quae praecedunt, non ze v:, sed zíves — et superflueret avo 
ante zr«géyerou, —  — Videmus igitur nostrum locum "TThucydideum 


explicari posse et falso eum corruptum iudicasse Bloomfieldium, quem 
quod fugit Cassii imitatio, valde miror. 

1) Traditum est hoc loco c&zeovgó7v«, quae tamen vox vi apta 
earet. Non magis iuvat &ragvnjO7zvor, id quod Reimarus prius proposuit 
interpretatus ,antequam imminerent*. Quae notio in solo participio 
perfecti huius verbi nonnumquam invenitur, ita ut habeas xírvóvros £wmn- 
vnuévos impendens periculum, s. xex& £rnovguíva. Itaque de aoristo 
dubia est res. dz«oyO7vo: autem ab eodem postmodo commendatum, id 
quod per significationem optime quadrat, nusquam (legitur, quoniam 
dztéoyead'at verbi aoristi forma est dzp£aoO'a:, Restat igitur Wesselingii 


e 


Idem Atheniensibus decori fuisse Pericles laudat (Thuc. 
II, 40, 2): 

e... BAáBnv qyotusrvou . .. . u$ mxQoÓQ0ayOZvau uAAov 

AOyO zQóttgov ij &ml & Ósi doyo &A9eiv. — 

Quoniam pleraque quae memoranda videntur esse in hac 
contione, debentur Periclis épitaphio, forsan ne ea quidem, 
quae haud multo infra (c. 41, $8 4) apud Thucydidem leguntur 
de Atheniensibus praedicata 

..üoav uiv 9éAavrav xdi yi» 66 fav Ov tij qutvéga vóAum 

xatavayxaoarteg yeréo9ou — 

Dionem fugerint, cum narrantem faceret Antonium a 
- Caesare totam Galliam Romanorum imperio subactam tam- 
que praeclare esse constitutam 

dove (c. 42, 8 3) xal éxiBatrv x e)vór xcl viv Ksà- 

vox» xol vu» Bosttavíav xoudj6Qt — 

Denique laudaverim haec Cassiana (c. 37, 8 2): 

óovawto Ó ü»v xal àAeyyO9Tval mote àg vÓ xaxoysvic 

6x0 TOU GvuqQ otov — 
quibus orator cum nobilem ortum Caesaris in virtutibus nu- 
meret, homines humili loco natos saepissime toto habitu suo 
atque moribus naturam insitam denudare monet. 

Observes similem sententiam in Thebanorum verbis (Thuc. 
IIL, 64, 4): 

& Óà 7$ gqóoig éd éBotAeto, £&mAEyyO0n àc v0 GAgOig — 
quibus Plataeenses arguunt quod et superiore aetate et hoc 
bello cum Atheniensibus fecerint, quamvis eos deceat ab 
illorum partibus stare. 


dzagtruoO vou, Atque dzaocíGerv & posterioris aetatis scriptoribus Graecis 
eodem sensu adhiberi atque dzroveAe:v testatur Moeris Atticista exemplisque 
comprobat Lobeckius ad Phryn. 447, quae hic repetere supersedeo. 
Haec autem notio et sententiae convenit et confirmari videtur loci Thuc. 
collati verbis q. 8. .. . zoiv 2g! & sz Éogyg AS. 
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Amntoniana longe breviorem Dio composuit eam lauda- 
tionem, quam refert de rostris Iuliis apud Romanorum ple- 
bem esse recitatam a Tiberio, cum pompa funebris impera- 
toris Caesaris Augusti per urbem procedens in foro substi- 
tisset. Quae legitur l. LVI, ec. 385—41. Atque pauciora 
etiam quam in illa in hae scribenda Cassius sibi vindicavit 
"Thucydidea. Sed in huius quoque prooemio Dio e Pericleo 
mutuatus est universum sententiarum colorem eumque talem, 
quo orator de se potius et eis qui audiunt quam de proposito 
ipso verba faciat. Perpauca tantummodo licet in medium 
producere, quorum et dietio et sententia Thucydidi debeatur. 
Quae videamus singula. 

c. 35, 8 1 Tiberius profitetur non sua sponte se oratorem 
exsistere, sed a senatu evocatum: 

éxmtió5 Ób xal Óquocíag voómxov cw& quovis ? yegovoia 

xaÀGg zxoLovoa )5(c0tv «OrOv, oiÓa uiv...émuvQamelg. — 

Morem veterem invitum se sequi similiter pronuntiat 
Pericles (Thue. e. 35, 8 3): 

ézti07 ÓP voie záAeL oUrOG £ÓoxiuácÓn vabra xaAGOG Pysw, 

Xon xol éuà émóusvov vQ vOóuo zxaugüc0qt ... — | 

8 2 apud Dionem sequitur inde a verbis q. S. o* uévroi 
xai $9aQosiv £yo praemunitio quae dieitur, quam habes in Pe- 
rielis prooemio 8 2, qua uterque orator studet declarare quam 
anceps subierit negotium. Verbis autem utuntur tam diversis, 
ut nil nisi eundem sensum apud utrumque subesse possit 
statui.) lImmemorem vero Thucydidis Dionem non fuisse ex 
verbis apparet q. s. vzyc $ustégac xegl avroO BovAQosog — qui- 
buscum contendas Periclea (S 3): 

X0 H& ... x&QgGGo9q. buc v vc Exiorov DovAnoscg c6 

xal óoóóug vvoxciv?) Og enl xAsiGto», 


!) Sunt verba Dionis: o? ,évro: x«i Jaószv Ey ce o) moÀ)0 wava- 
Üséoregog wol ve buetíous zegi avoU BovAnaecs xol vre Éxeívov ü&ubosas àv. 

Thucydidis sententiam dico hane: za4eztóv yàg vó uevoícs eizxetw . . e.g. q. 

?) Haec verba Krahner (Philol X, p. 442/48) ita intellegit: ,eure 
Meinung zu gewinnen, d. h. eure Auffassung, soweit sie von der meinigen 
abweicht, nach der meinigen umzugestalten.* Quae explicatio reicienda 
mihi videtur esse propter usum verbi vvyjdvsw. Ex eo qui pendet geni- 
tivus, semper significat id, quod quis petivit (ein erstrebtes Ziel), sive 
hoc expressum est notione concreta quam dicunt, ut orégavos, sive 
abstracta, ut yéuos vel simile quid. Itaque vvzezv vZe fovAZoesos xci 


cna" 


Haec iterum — ut ei in more esse vidimus — expressit 
Cassius 8 5: 

09 .. ÓfÓouxa uy ... &uoO .. xarayvOte, Ou uy Óovauat 
tác àxiÓvulac $udv tvxsiv. — — 

Praemunitionem diversam sequi iubent sententiarum 
seriem oratores nisi quod in eis quae statim sequuntur Ti- 
berianis (S 3): 

QAÀ' ei uiv iv GAAotQloig Tul AíSewv  QusAAov, GqóÓga Gv 

égofovug» ... vov óà 0i; xagauvóscital uc ót« xag! Guiv toic 

m&vra .. vt GxQuOg cióó0t . . . Tovg A0yovc xoujoouat. — 
iterum habes Thucydidea supra (pag. 45) laudata (III, 53, 4): 
&yvOteg uiv yóQ Ovttg ... €. Q. S. 

Ceterum Pericles disputat de difficultate satisfaciendi 
auditoribus et consciis et insciis, Tiberius opportune sibi 
accidere dieit, quod apud eos faciat verba, qui quaecunque 
attingat non ignorent. "lhucydidis memoriae in his Dio non 
indulsit. Solum id possis in communibus habere, quod uter- 
que confitetur rerum gnaris non solere satisfacere quae orator 
praedicet.*) 

Eis vero, quae proxima sunt Tiberii modo laudata (S 5): 

090... Ó£00xa uri ... tO oxtoBáAAovti $uüg Tijg &ge- 
tig «vtov qgO9ovQongts ... — quorum qui est sensus 
repetitur $8 6: 
(m&vveg à9eXovval vOv» vwtuoior ato zxagoyoQsitt) oy 
Ot. otótlg dv Oóucov &Rc09s( oi q9ovobrrsg — 

amplexus est Dio iterum Periclea s.l. (pag. 77) 
ó.& $96órvov?), el xL xig tiv £avtoo qoc éxoóo. — 


9ó£ye valet ,eure Meinung und Wunsch als Ziel erreichen, d. h. sie 
treffen,^ — Conferas quae laudavi Cassiana 8 5: óve 7 Óvauos cTz7c 
&uÜvuías Oucv vvystr. — Adde XLIV, 86, 3: xaAemóv ott ve Ouavoías 
Üucv Tvyelv. 

?) Thuc.: 6... &vreidOsc . . vouíattey. àv . , &vOesovéoos ÓrAovod'c, 

Dio: à$ ow oó»ists ... vois Áóyow ffonOuQosre, ivazAnooUwtes . . . 

?) Praecedunt haec: 0 ve eos Éoruv & x«i mAeováGeoSa (vogui- 
cet£v. àv), Ó& gXóvov, — Verba 0: qOóvov Poppo refert ad zAsovaSeaO'ou 
ita ut deleat post hoc verbum signum interpungendi. Forsan auctor ei 
exstiterit Sallustius in coniur. Catil. c. 3, 9 totum locum Thucydidis imi- 
&atus. Qui tamen priora aliter vertit: , ... dehinc quia plerique quae 
delicta reprehenderis malevolentia et invidia dicta putant ...* 
Non igitur licet ad eum provocare. Nam eovábsew Ou q9óvov — 
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et — và $xsQBáAAorti avTOv!) q90ovobrcg . . dxG- 
tOUvOLv. — — 
Hactenus de prooemio. Praeterea haec proferam. 
c. 97, 8 4 Tiberius postquam pauca de Augusti rebus 
bello gestis dixit, pergit: | 
xal rà uiv xat&à toovc zxoA6uovo ... Coy&à QqUOTOU tí 
üv "c uaxomyogotn ...; | 
Veterum Atheniensium merita belliea quoniam nota sint 
audientibus, silentio se praeteriturum esse declarat eisdem 
fere verbis Pericles 
(Thuc. IT, 36,.4): óv iyó và uiv xavrà mxoAéíuovg 
&oya ... uaxonyogosiv év eióóotv o? BovAÓusvoc 6&oo, — — 
Perorationem incipit Tiberius a verbis q.s. | 
(c. 41, 8 1) etgnxa, ó Kwgira, và uéyiova xol éxargem- 
éotata — 
cum Pericles (II, 42, 2) eis, quae dixit in honorem urbis, in 
quibus mortuorum gloria posita sit, addat haec: 
eiQnrat. «Uvijc (Sc. tijg evAoyíac) và uéycova. — 
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invidia commotum supra modum laudare — etsi per se cogitari potest, 
nostro loco pugnat cum sententiarum conexu. Neque enim de oratoris, 
sed de audientium invidia dici manifesto comprobatur enuntiatis quae | 
sequuntur. Praeterea respice concinnitatem qua dicit Pericles sententia 
ineunte 0 ve yàg E£vveos xci sÜvovs dxgoetje — ita ut posteriore parte 
voci $vves respondeat &ze«os, adiectivo eUvovs verba Ou pOUóvov, Adde 
quod de auditorum invidia sermo est etiam apud Dionem imitatorem ].]l. 
7) Verba và vxsogdAAovr: a)vOv varium in modum possunt explicari, 
id quod aecurate exposuit Poppo ed. min. adn. adl. Itaque supersedeam 
omnes enucleandi rationes deinceps enumerare, quarum. quaeque per se 
potest admitti, et commendaverim Dionis loco laud. commotus eam, qua 
accipiamus «v7 pro genit. partitivo qui vocatur referendum ad £mreuvor, 
verbum autem vzeogf&AAovr. absolute positum, esse putemus notione q. e 
,das gewóhnliche Mass überschreitend* (id quod non concordant loci Thuc. 
et Cass.) Respondent igitur inter se 
(u$) *Q $uüs onspfüáAÀowr. Tc GgeTzc cUTOU A — apud 
Cassium — 
vq vneofdAAowva. aivüv qJovovrves — apud Thucyd, — 

De vi intransitiva verbi ozeofáAAav conferas 
Thuc. VI, 23, 1: Zv &£A9'muev ... $ntofldAMovvec voie zt&ot, ... jóAm 
obrog oloí ve ioóued« ... — VIL, 07, 4: ... $msofoaAÀóvvam .* 

aUTtOlg VOV XQXOV ... — 

De quaestione quam tractavi vide etiam Lois dad l. I. p. 87 adn 
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Verbis quae leguntur c. 37, 8 7: 

. TOig veOTéoo(g Ói0aoxaA(av Gxgipij voU vt tQOxOv xal 

tlg XeraotéotOG TG x OAÀLTt(A4G xGüQéíSe. — 
Tiberius monet non frustra quaecunque ad potentiam imperii 
constituendam Augustus instauraverit se esse persecuturum. 

Similem causam Pericles affert, qua commotus priusquam 
ad laudem mortuorum transeat, copiosius de moribus atque 
constitutione publica Atheniensium sit dicturus. 

(IL, 36, 4) us8' otac moA«ve(ac xai voóxov é& otov 

uty&áAa éyévero . . . vaUta ÓqAc 00g .. clut .. &xl vOv tOvÓE 

Éxeuwor ..., vouiZov .. . vÓóv xávta OUAOv ... $6ugoogor 

tiva, atv éxaxovoa. — 

Eodem capite S 3 orator laudat rationem tollendi ad- 
versarios qua Augustus usus sit, cum Lepidum, Antonium, 
alios seditionis duces impugnaret: 

vOv .. lGybovrag xal avro vÓ ora Pmuxsuiévovc x900Aa- 

Bv xavexoAiuos ust  ovvov tovg trégovo ... — 

Eundem modum in opprimendis sociis ab Atheniensibus 
adhiberi diversis verbis Mytilenaeorum legati exponunt apud 
Lacedaemoniorum sociorumque concilium Olympiacum in ea 
oratione, qua quod ab Atheniensibus desciverint se purgare 
student, 

(Thue. IIT, 11, 3): ... v& xo&tioto ixl .. rovc oxoótso- 

TégovG xQotovg GSor&Tyor. — — 


ExUOBHY so 


Accedamus iam ad orationes breviores, quibus Dio ante 
pugnam Actiacam et Octavianum et Antonium militum ani- 
mos facit inflammantem. 

Quae leguntur l. L cc. 16—22 et 24—30. 

Itidem Thucydidem constat compluries exercituum adver- 
sariorum duces apud suos ante pugnam contionantes facere. 
Habes adhortationes eiusmodi l. IT, cec. 87 et 89 (Lacedae- 
moniorum duces et Phormio Atheniensis); l. IV, cc. 92 et 95 
(Pagondas Thebanus et Hippocrates Atheniensis); l. VII, 
cc. 61—64 et 66—68 (Nicias Ath. et Gylippus Spartiates). 

Priorem autem locum teneat Octaviani oratiuncula. In 
ea legis c. 29, 2: 

tí ... OQtÀAog toig Qx ecvtOr (Sc.veOv vowymAÓO» xal zxa- 

Xew0v) uaxyouévouig yévovto unte ÓtexzxAsiv umts z&QUxAS&, 

&zt9 xov vavuaxiac Poya doti, Óvvauévoig; — 
quibus ille demonstraturus est navigia Aegyptiorum propter 
magnitudinem et lignorum crassitudinem inhabiliora esse 
quam ut possint suis periculosa fieri. 

Simili oratione apud Thuc. IT, 89, 8 ante proelium na- 
vale in sinu Corinthiaco commissum Phormio suos de loei 
angustiis monet: 

ÓLÉxz Aoi vt oUx cioiv ov? QvaOtooqol, GzeQ vec üutt- 

vov zxÀAtovoOv» $gya £otly. — — 

Paulo infra (S 11) idem milites iubet meminisse magnam 
partem eorum quibuscum tum dimicandum sit, a se iam antea 
esse victos.) Perorat autem sic: 

100Quévov óà érvóQOv o)ox i9éAovow ai yvouat mQog rovg 

avtOUvG XuwóÓvvove OuoicL tiva. 

Eandem Octavianus facit admonitionem?) eadem apposita 
sententia — verbis tamen diversis (c. 30, 2): 

QÀÀOS Te yóQ qvos züv tO QvOQoxuov, órav &v coic 

TQ9OTtotc GyOGL 0QGÀij, xol mxoóg và Aouvà QOvuórttogov 

ytyvetot. 

Conferas etiam Niciae adhortationem (Thuc. VII, 61, 2), 
quae fortasse et ipsa Dioni obversata est: 


7) dvauuuwroxo 0! «) vuüc OTt vevuxQxote cUrOv to)s Tt0ÀÀOUS. 
7) e. 80, 1: ví Oe... megb a)ràv QOuwvoiBew, ómóve moÀAdwug TO: 
mtipoO'ÉvTeg Oyw ., moyvoyoU «ge(vrovs iyevóued'a ; 


zx. DEUS. 


tvi» 3 ov xo1, 0902 x&Gyeu Oxo oi &zeuoóvator tv àv096- 
«OY, 00 TOiG tt QO tOLc Qy O 0L Gp AÉvtec Exevca. Ott zravróc 
viv éAx(óm vov qófov Óuoíav Teig Ovugogaic Pyovotr.!) — 

Atque suos — sic pergit Octavianus — praeter contro- 
versiam pugna terrestri illis praevalere ita, ut superiores sint 
evasuri, etiamsi illi nullam antea cladem accepissent. 

xci v«09' otro (& 3) xal avrol éixeivow loaów. dore, o0 
y&o «zxoxovwpouau vouüc 00m &x51xo«, cÓvutiv rs iml voic 
jóg ysyovóct xal &xoyuvooxsv» xarà yoQoav uévovtag 00- 
$40:09a1 xal óu& vra0ta ÓinÓQüral vé mx Éxuyeugeiv, xal vov 
àxxAovv rovrov ovy Gc m) vevuayiav GAÀ cg àg qvynv 
Tt0LELOO Qt. 

Reminisceris verba Gylippi Spartiatae, qui ante pugnam 
navalem ad Syracusas commissam qua Atheniensium exercitum 
funditus esse deletum "Thucydides prodit, suos simillime co- 
hortatur 

(Thuc. VIL, 67, 4): v0 ó' QAgóéovavov yvótt, 8E Ov fuic 
olóus9a caqOg xtexmo00aL* oxcoflaALÓvtOv yg aUtoic 
TOP xaxov xci fiaGóusvor $xóÓ tijg mxagovoQc cxooíag àc 
Qxóvout» xaücctixactcp o0 za9aoxevijs xiottL uGÀAAOP 1] vOy1UG 
dxoxwóvrsoca. ovtOG OxOc Óbovavtc, Vv' 5j Buwcáusvor éx- 

WÀAEUvGOGLP 7| xüt& ylv uetü TOUTO tv CXOXOQQOtP xOLOV- 

tGL, OG tOv ys zagovtOr oUx v zxQü&Gavteg Xtigov..— — 

His statim addam locutionem quae legitur c. 28, 4: 

x&vtac &vvovc (Sc. Tavoloxovg xal 'Iàzvóag xoi AcAuérag . . .) 

xaito. x 0AtuixoOTárOUVG ÓMOAOYyOUVUÉEvOG OrtOg PystQO- 
0«00€ — 
quam Thucydideam esse iam veteres statuerunt editores, cf. 
VI, 90, 3: 
zxoÀÀovc .. Baofégove uuGOco&usvor xol Iguocc xcl XAXove 
TO» éxtt óÓuoAoyovuévoc vov uayuuocacovc?) (sc. 5à- 
mÜGOUMEP . . XQTQJtOAEJLI)OELY) 
(quae Alcibiades apud Lacedaemonios contionatur). — 


7) Saepius Dio quoque hac sententia videtur usus esse, cf. fragm. 
56, 6: v0 Gab mooomrat0av móc Tuwvag dí ve OvawmteUrol apag. wo D'adóerv 
o)xéri xoAuq. 

?) 8aogdocov post vv» traditum Bekkerus recte expunxisse mihi ipsi 
quoque videtur. : 
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His, quae Dio aperte, ut arbitror, e Thucydide mutuatus 
est, addiderim pauca, de quibus minus certa res esse videtur. 


c. 28, 6 Oetavianus copias Antonii Aegyptiacas despicit: 
iyÓ uiv xal aioyivouat 0v0 mQÓc toioórovg àrv99ómnovg 
àycovíi5sc9a utAAousv, ov xal xoavioavctec oUx svÓoxt- 
uucousr xoi qvtQ9évteg GOynuorQoousv. 

Contendas cum his Niciae verba in contione supra (pag. 
37 adn.) laud. haee (Thuc. VI, 11, 1): 

àvógtov Ó' imi voiobvovg iévau ov xgavQoac vt gu 

xataGxQos. vig xol uy xeroo9o00ac u" iv v Ouoío xci 

xoi» émiy&uijoou &ovat, —  — 

Eodem capite 8 2 orator militibus proponit qualem quantam- 
que praedam lucraturi sint ex opibus Aegyptiorum ingentibus. 

ónio .. Ov ueyí(otov d9410» uczyíórovg xol rovc ayovag 

ü5u0vr àotw xocciodat. 

Forsan Dionis cum hane sententiam excogitaret, duae 
'lhucydideae memoriam tenuerint, quarum altera est in fine 
epitaphii Periclei, quo spondet orator futurum esse, ut liberi 
occisorum publice alantur donec adoleverint, qua re proponat 
civitas et his et illis coronam illustrissimam. (e. 46, 1): 

&9Aa yàg oig xsivtau Ggetüg uéyuva, Toig Ób xol GvÓgsg 
aQuOtOL TxOÀLtEvOUvOLP — 
alteram eloquitur idem in oratione s.l. (pag. 20), qua Athe- 
niensibus suadet, ne quidquam Lacedaemoniis concedant; sic 
enim fore ut minus ipsi premantur (Thuc. I, 144, 3) . 
x v& TÓVP ueyíióvov xuwóovov .. xcl zóàÀa xal iut 
uéyiota. vuucl xeguyiyvovtot, — — 

Denique e. 27, 9 Octavianus de eis Romanis, qui in An- 
tonii exercitu stipendia merebant, verba facit in hune modum: 

(Gvxvol . . x90c 1u&5 ueSioravtat. .. -) u£yor uiv yàg xAov- 
vqosu» Qxiwóóvog TAziGov, xcl u&Am GGGusvol vuvsg citQ 
GvriüGav * u&ysGO at O8 05 ... o)x &Ocinoovau. 
Similia Nicias rebus in Sicilia male gestis de suo exer- 
citu ad Athenienses scribit | 
(Thuc. VII, 13, 2): oí óà 9egáxovrsg ... o vrouoAoUo, 
xal oi Gévow oí uiv ... oi óà oxÓ usyóAov uuG900 rÓ xQO- 
rov éxagOévteg xoci oióusvou xouatisioSeu uüAAov 1 
uaxeicoau — (Sc. éxéQxovzau). : 


A NECS 


. Cum Octavianus initio adhortationis suae milites ipsorum 
dignitatem gloriamque commonefaeiat proponatque summae 
ignominiae illis futurum esse, si Aegyptiorum reginae cedere 
cogantur, Ántonius vehementer gloriatus de opum militumque 
multitudine quibus sit instructus, suas virtutes praedicat. 
Leguntur vero et alia et haec: | 

(c. 17, 4) ... voor uiv qoóóa cowbty ÓP xol mxcuüóto 

xéyonuau dore xci yvOvat xmárvra tà xQoG6xovta xal simtiv 

ódora Óvvacóat. 

Memineris Periclis verba (Thuc. II, 60, 5), quae his 
paulo aliter Dio reddidit, iam supra (pag. 48) laudata. — — 

Itaque non solum totius apparatus praestantia, sed etiam 
virtutibus imperatoris suos esse superiores. 

rà Óà Óv xoAAé (c.18, 4) vOv &uewvov zxaQtóoxcvao- 

uévov xoi oi vixau yiyvortat. 

Eandem sententiam eisdem fere verbis expressam de- 
prehendis apud 'Thucydidem ITI, 87, 6, ubi Lacedaemoniorum 
duces milites cohortantur: 

t& Ób x0AÀAG vTÓOYV xXÀtLÓvOY XQ üuttvov xageoxcuao- 

Uuévov tó xgétog écrv.)) — — 

c. 22, 2 Antonius postquam multa de Octaviani consiliis 
disputavit, inflammat suos his: 

otro .. xol 6u&c, otc o0. aUtOc Govtitot uj] 00x £x0oovc 

xai éyOíovove ye nysia9ac« — (Scr. xor .. Gvrágacdot) — 
quibus in suum usum Dio convertit Thucydidea quae leguntur 
MET 082: 

Og 6? éx0ool xal £y 9iOvot, xavvec love ... — 

(Gylippus Spartiates Lacedaemonios et Sicilienses contra 
Athenienses incitat. — — 

Eodem eapite Dionis S8 4 exstant haec: 

óc ovv $ózxig Guqorégov Óóuoiog &àyoviosusvot 

OzxovóéGOUusv — 
ad quae conferas Niciae admonitionem (Thuc. VII, 64, 2) hanc: 

dote iv ivl 19ós oóxig Guqorégov?) &yQvc xa$covórtc 

xagtegrocte. — — 


!) ef. etiam Dionis frgm. 48, 11: .. 0iàcoxov avvovs Ori xoi oí vixca 
Tolc &uewvov zaoeousvaguévou yíyvowro. 

?) Kruegerus perperam dàgoréoov accepisse mihi videtur pro neutro 
interpretatus: ,für eure eigene Freiheit und Athens Unabhàángigkeit", 
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Paulo supra (S 3) Antonius iterum laudat eximium 
Aegyptiorum ornatum militarem ita ut addat: 

alOyiuGTOv .. TOGOUTOUG XOl tOLOUTOUG OvtOG ... mxCQOP XQl 

éxt(voic vy» &A£vÓto(av zxaogacysiv (sc. Octaviani copiis) 

ovvóovAsUGaL. uGAAO» qUrOig é9eATGatL. 

Verbis mutatis similem sensum exprimit Hermocrates 
contionis s. l. hoe loco: 

(Thuc. IV, 61, 5): o? roig Coy&w BovAouévoug utugouat 

(dicit Athenienses) &AA& rotg óxaxobtuv érouuovégotc 

0$0iy, — — 

Capitis quod praecedit S 4 Antonius suos ne monet, ne 
Octaviani machinationibus perturbati discordiam inter se fieri 
sinant. 

oà yàg Gyrvot ys Ott Óuoqoovoovto» uiv quOv xoi xao 

$v z&vta xoevróvvov obcóÓcuj o$0cuOG xgcitvov àv yévorto, 

ÓueveyOévvov ób ... véya Qv xgat(Qoaus. 

Audias eundem Hermocratem Siciliensibus commendantem, 
ut adversus Athenienses consentiant (Thuc. VI, 79, 3): 

o? yàg, iv zusig Gvorouer zx&vrec, Óuvrj iov, (Sc. 7) maga- 

Gxtvi] "AOqvaicv), &AA Qv, Oxto otto GmcoÓovo, cOvavrio 

Ó.QOt OU. 

Thucydideis q. s. óxsg o?row Gxtíóovoi respondent quo- 
dammodo apud Cassium quae exstant 8 3: .. ve muüg ovaot- 
&Gag GvyxQovoy xal ... &oOtveotéQgovg zoujor. 
quae notiones licet ex universo sententiarum colore possint elici, minus 
tamen apertis verbis significatae sunt quam ut liceat ad eas referre pro- 
nomen. Nam in antecedentibus manifesta distinctione secernuntur: oí 
ubv üv (mó Zvoauooíow .. yíyvowO'e ..., oí 0! xe; omo zawsücuuovion., 
Itaque per se ipsum offertur pronominis &4povéoov masculum genus, quo 
. Significentur etii, qui hic (in Sicilia — o£ uà») etii, qui domi (oí 03) sint. 

Neque apud Dionem augovégov non intellegendum est pro mascu- 
lino, ita ut spectet ad eos de quibus paulo supra dixit Antonius: o uiv 
xai vuv (se. AlyvzTÍov) uovagypoon &mud'vuetz, 3yc) Óà wol ixeívove (sc. qui 
Octaviani imperio parent) àAevO'egoocs BovAouocu. 


In Ciceronis ea oratione, quae legitur | XLV, ce. 18—47, 
qua vehementissimis maledictis in Antonium maxime sibi in- 
visum invehitur, perpauca reperiuntur quae ad rem nostram 
spectent. Duas tantummodo sententias licet usurpare mani- 
festo Thucydidi debitas, quarum altera c. 42, 5 

(ivo. éxàv ... ig! ouiv tavróv moujoston) 7 xol àxcov ix 
ut&g u&xug éAQGsTQL — 
orator eam contionis partem concludit, quam tribuit opum in- 
firmitati demonstrandae Antonii Memor autem fuit Dio 
orationis saepius laud. (Thuc. I, 120—124) Corinthiorum, 
qui c. 121 de probabilitate suae sociorumque de Athenien- 
sibus victoriae dicunt. 

(S 4): uc. ve vixi vavuayiag xarà vÓ eixóg &Aloxovtat. 

Alteram habes in eadem parte (S 2): 

xai rà uiv too Avror(ov tOv tt OvvÓvTOY QUtQ TOL- 

avra Orta tbolOxevrauc* v& Ob Ój Kaloaoog ... 
qua sibi vindicavit scriptor verba Periclis ante bellum in- 
eundum Lacedaemoniorum opes examinando persecuti haec 
(EhuocL, -143, 3): 
| xai r& uiv IltAioxovvgoíov juotys voa ta xai xaga- 

mAnoum Óoxsi civauv* cà Óà quéveon ... — 

Praeterea vero afferre liceat haec. 

c. 97, 6 Cicero satis diu versatus in describenda gloriae 
cupiditate nunquam fere non cum dolo coniuncta, qua cum 
alii tum Antonius quae sibi proposuerint assequi studeant, 

de eisdem addit verba q. s. 
(xal zxQoGétu xal và vttoAuuévo vuol» oi éxtytyvousvoc vixàv 
&cl éO£Aovow), vÓ uiv Ouotov Oc xal ajuxQóv ix v00 mx90- 
menxody9oi vouiGovrsc,") v0 óà üvoxov óg xci uóvov oqOv 
a5.0v àx roO xagaóóSov zxooauobusvot. 


7) In structura q. e. vOó Ojorov cs xal Guuxgóv ... vouiSortee iam 
olim haeserunt Reiskius, Sturzius, Bekkerus, neque possum equidem in 
ea acquiescere quamvis Dindorfio et Melbero auctoritatem librorum 
secutis probata. Neutra tamen emendandi ratio a Reiskio commendata 
placet, nam et vouíCovrsc nimis audacter mutet quis in z400vvcvec et voculos 
cg xai ànte ouuxoóv positas ne eiciendas esse iudicemus, impedit coneinnitas 
membrorum qua scripta sunt 

TÓ uiv Ouoi0v ce xal OuuxgOv ... vouísovveg — 
vó Óà dvozov cose xol uóvov . , ü&ov .. ztooctgoUusvor, 
Egomet usum: verbi voce quantum fieri potuit perscrutatus nullum 
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Quae qui attente legat, haud scio an reminiscatur haec 
Cleonea (Thuc. IIL, 38, 5): 
óoU0Aou. OvtsQ TOv» Cd GvrÓmOv, UoxtQóxtou. Ób vOv sio- 
Q9óvrov — | 
quibus Atheniensium studium novarum rerum castigatur. — 

Paulo infra (c. 40, 5) idem Cleon civibus gravissimam 

in Mytilenaeos poenam commendat: 
vj ve avvg Oquig GBwoerce Cubrao9e. (Sc. — ut schol. 
explicat — 7 4» émuogrnocvro xal a)$vol Ouüg, zxcQuysvo- 
ucerou Our) — 

Eadem eisdem esse vindicanda Cicero quoque monet 
his ad Antonium referendis: 

(c. 44, 3) dváyxg vórv vow Urov c)roig toig OxAou(, oióxtQ 
Ouüg &Óuxcip évÓAuQos, xol xoAaoOQva. — 

Quos modo laudavi locos, propterea quodam iure asciscere 
mihi visus sum, quod si non verba, attamen sensum duxe- 
runt ex Cleonis illa contione notissima, qua uberrime Dionem 
usum esse e multis supra allatis cognovimus. 

Restant perpauca. 

é. 18, 3 — ineunte oratione — Cicero ubi de subito 
suo Athenis reditu rationem reddidit, generalem in modum 
boni civis officia laudat his verbis: 

vouíGo yàg &rógócg àyaOoU0 Ouoícoc!) &gyov sivat 


indagavi exemplum, quo structura ea comprobetur, ut secum habeat 
accusativum duplicem ita ut ad alterum appositum sit oc. Partieipium 
enim et hoc verbum et similia — nisi legitimo usu coniuncta sunt cum 
infinitivo — sequitur seu omissa particula óc seu apposita. 

cf. Herod. II, 1: Keufoens "Iovac uiv xoi AloÀéase oe Oo/Aovg ma- 

vooíovs àOvvag &vOuuCEv. 

Aesch. Agam. 677 (Weckl.): A4éyovow $us cs O0AcAÓras. 

Soph. Phil. 415 (Dindf): ós ungxév? Óvva xstvov àv gásu vóe. 

Aut igitur debebis inserere participium o» post í:xgóv, quod facil- 
lime potuit excidere — qua tamen ratione et ipsa concinnitas nonnihil 
turbatur — aut cum Bekkero mutare in év«uéCovres, cuius partes forsan 
meliore amplectaris causa Thucydidea voce ?zeoózvo: motus. — Artiorem 
sie fieri oppositionem dzruCovres — 7rpocposusvo. similem TThucydideae 
0ojÀo; — 7tgózvos concedes. 

Móvov autem statim in sequentibus traditum cum Sturzio in uóvov 
mutari necessarium videtur esse propter eandem oppositionem, qua sensus 
efficiatur: aequa repudiantes — inaudita sola sibi proponentes. 

7) óuoíoce olim a Reiskio ita tentatum, ut inutile esse iudicaret nisi 


uu "iuc 


toig tt tijg xatgíóog Gvugégovou. cvuotiv éavtÓv ... x&v 
voto nói» &AXsxtv TOY mgoonxóvro» ute Atyovra 
ute xo&ttovta ... — 

Similiter contionatur Nicias (Thuc. VI, 9, 2): . 

... vouiGov óuoloc &yadóv zxoAí(vqv civat Oc àv 

xal vov Ocuatóg tu xGl Tijg ovoíag mxQovomntot * u&ALG TG 

y4àg àv Ó toioUtoc xal tà tüc xóÀcOG Ó) tavvróv 

BotAowo óg9ob009o.. — | 

c. 24, 6 orator arbitraria agendi ratione, qua per totum 
eonsulatum usus sit Antonius, castigata explicat culpam 
eorum quae ab illo peccata sint, minime licere civibus imponere. 

otób yàg Qv oTQatqyóc ?) xol xotopevtQc tic GlgcOclg unóiv 

tQv ÓsóvrOv ÓQGGg, tovtov tgv aitíav voucg oi zx£u- 
verrec «OrOUG fete. 

Audias quibus usi verbis Plataeenses rationem eorum 
quae eis exprobrantur, reddendam iniungant sociis (Thuc. 
III, 55, 4): 

& Ói ÉxéreQgoi iEmysioÓs Toig Ovuu&you, oy oi Éxousvot 

airiOL el zv ui) xaAGG £0gávo,?) àAX ol Gyovtsg eni và 

Uu: óoóGg Zyovra, — — 


praemitteretur z«»vóc, servatur et Sturzii explicatione, qui monuit id 
pertinere ad sequentes particulas ve — »oc;, et Thucydidis loco allato. 
Ac vice versa apud hunc eandem vocem ónoíos, quam Bauerus in ouosc 
mutari iussit, tuentur cum Popponis causae, quas explicavit ed, ma. IIT, 
4. p. 387 — tum Dionis imitatio. 

?) Codicum scripturam ig&s primus Reiskius mutavit in Zóoaco. 
Et eum secuti et nisi grammatici in Bekkeri Anecd. p. 143 auctoritate 
i0pàro ediderunt Poppo, Boehme, Classen, Stahl. Quorum supersedeo ce- 
teras causas afferre, quibus mihi dilucidis forsan liceat adiungere formam 
qua usus Dio eandem sententiam usurpat. 
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Postquam Cicero conviciorum finem fecerit, Qu. Fufium 
Calenum legimus surrexisse, non minus ut Antonium seque 
ipsum ab illo insolentissime perstrictos defenderet quam ut 
Ciceroni vice versa crimina obiceret acerrima.  Continetur 
vero eius oratio libri XLVI capitibus 1— 28. 

Atque incipit a verbis q. S. 


GAAGC uiv ovóiv ovre ... GzxoAoyQoacÓc. ovt .. xaÓdwa- 
69a. &Ósóuqv . — éxuó5Q Ób oótog vÓv vc 'AvvOwvwov xaxóc 
2.. Aéyaw éxeytlonósv, .. . xal mQooét. xal éuot OuoBoAcG 


éuvquóvevotv,) óg oóx Qv dAAOG tqv tavtobo Ótvó- 
vnvra óÓiaósí(Sag se um ... mooxuAaxioss, cQoOnxs. xol 
éuol và ui» áxoAócacó9au. và Óà &vrawtiécaG Sau?) 
(va ucte vobtov ) ve oixs(a Óoacótuo ... xal &uj Gt0- 
zm] ...099cAnog un9' óusic .. xeigovr BovAevogoós .. 
Complura Thucydidea Dionem his expressisse cognosces, 

si contuleris hos locos: 
(IIT, 61, 1) vo?c uiv Aóyovg ovx &v qcqoius0a sixmsiv, si 
xal eorOl ... uy éml .. vQaxÓuevot xovqyogla» éxoujGavto * 
.i. pO» ó$ x90g uiv và üvttuxsiv Óti, vOV Ób CAey xov 
moujooóO9ou, iva umnce T q"uecéga avtovg xaxía OqsAT] 
uqts ... ÓóóSa, vo Ó GAm9ig ... áxovtoavteg xolvqgte — 

a quibus Thebani initium capiunt contionis s.l. (pag. 49); — 
(ILL, 87, 4) óc év &AXoic ueiGociv oox àv ónAo06car- 
veg TtüüT yvOunv — 

quae exstant in exordio Cleoneae orationis, quo Atheniensium 


inconstantiam castigat, qua legibus receptis adversari soleant 
nimio indulgentes studio publice verba faciendi. 


Adde locutionem q. e. va (0xoc) u5y .... xetoov 
BovàAsvoncoOs (axoo&onoc) 
qua apud 'Thucydidem causam indicant cur oratores exsistant 
Athenienses (I, 73, 1) Alcibiades (VI, 89, 1). cf Diodotum 
IIL 46, 1. — — 

2 cf. Thnc. VI, 15, 9: ov. a)vov Ow flólos &uviodn. 

?) De hac ratione inchoandae orationis, qua quis adversatur ei qui 
dixit ante illum, cf. praeterea Thuc. VI, 16, 1 (Alcibiades adversus Ni- 
ciam): &véyxn — ivvsüU'ev &g&aoD'eu, incer) uov Nas xaDiywovo; VI, 82, 1 
(Euphemus adversus Hermocratem): vov Xvpaxooíov xeDawauévov dvdyxn 


Ol... eiwevw; l, 87, l (Corinthii adversus Corcyraeos): dv«yxotov Keg- 


«voaícv vÀvÓe .. vóv Aóyov ztouoauévov, s .. vueis . dÓmoUusv, uvrodér- 
vX&e 7ztQO TOV xal 1u&g ,. &ni . &AÀov Aóyov iévan iva ,., — 


— "OE LL 


c. 2, 1 Calenus declarat qua de causa sibi responden- 
dum sit Ciceroni. Hoe solum illum oratione sua egisse, ut 
cives omissa de salute reipublicae cura iterum seditionem ac 
discordiam concitent. 

tovto y&Q ov vóv xQOrov zxoui, GÀÀ Gm Goxgc ... 

(ragéávtov ÓureréAexer). 

Thue. VI, 38, 1 Athenagoras Siciliensis Hermocratem 
et qui eum eo faciebant, ineusat quod cum ipsorum commodo 
discordiae intestinae auctores fiant rumoribus de Athenien- 
sium adventu dilatis. 

(S 2) vrabéva . . év9évós &vógsc . . Aoyomowv0w, otc &yo 

oo? vov» xQQcTOov, GAX dcl éx(ovouat . . AÓyoug ToLoicós 

... BovAouévove xavaxAnsavcag . . vAij9oc . . etvotg ügyew. — 

c. 19 orator Àntonii defensor acerrimus exsistens exponit 
eum, ubi Caesarem supra rempublicam se efferre cognoverit, 
eis ipsis quibus maxime gratiam Caesaris sibi parere visus 
sit, effecisse ne is ea, quae animo iam destinasset — nimi- 
rum quibus paulatim Romanorum evaderet rex — exseque- 
retur. Rem enim sic Antonium instituisse, ut Romani digni- 
tatem regiam illi offerre visi sint sua sponte. Quo factum 
esse, ut Caesar obstupefieret et suspicione caperetur. Optimo 
igitur consilio Lupercalium pompam eum delegisse 

iv ó Keicag (8 4) év .. v àveuévo vio yvougg ... 

&6QaAOg GOqQ90r91. 

Praebuit hoc dicendi genus Dioni Thucydides, apud quem 
(V, 9, 6) Brasidas suos cum moneat de neglegentia et se- 
curitate Cleonis militum, cohortatur ad eos opprimendos 

év vQ àvtuuévo a)tOv tüc yvoung!) xal zgiv Svrvta- 

$4vor uaAAov vq» óóSav. — — | 

c. 27 Calenus ubi Ciceronem increpare desiit, cives quid 


7 Haec verba Thucydidea melius verti ,in der Ungebundenheit, 
Sorglosigkeitihres Sinnes^ quam cum Boehmio ,in der Schlaffheit, Ver- 
schwommenheit ihrer Stimmung*^ apparere videtur et ex eis quae paulo 
supra Thuc. narrat — c. 7, 8: ie udygv uiv ydg ov0b ZAmwév oí &nshiévoi 
ov0éva (sc. KAíov), xarà Oíav Ó0à u&ÀÀov fgm àvafaivav voU yogíov —; 
8 5: dzuévos ve ivó,u&tv, ómóvav ffovAnrou ducys — et e Dionis imita- 
tione, apud quem quoniam l.l. sermo est de Lupercalibus, verba quae 
excitavi eaque quae statim sequuntur: xoi à» TQ zoeuyvw0es vov yuyvo- 
uévov vertenda sunt: ,bei der Ungebundenheit, Ausgelassenheit der all- 


gemeinen Stimmung und bei der Scherzhaftigkeit der Vorgünge." 


X 
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suo arbitrio de republiea fieri oporteat docet. Atque im- 
primis id spectandum esse, ut ei qui in armis tum sint contra 
rempublicam et duces et milites, civiliter alque amice trac 
tentur. 
rovro yào (& 4) xal Óixatov xai cvugéogov qutv dot 
u5ce ÉmeyOqgvou umts xQozxetoc Ti wQü5ot, GAÀ  émioyeiv, 
xal xoeugór vuwwa xol cOrOig éxcívoig xal tOig OtQatitOoug iG 
TÓ ueravoiGóat. Óóvtag Exata ... moootá5o, — 
Conferas ad horum posteriora Diodoti Mytilenaeorum 
patroni verba q. s. (Thuc. IIT, 46, 1) | 
(o). x07) réAzwOTOv. xaractijoat toic. &xoorücuw OG ovx 
&orQ. uera yvOvau —, 
eum dictione quae est initio sententiae Cassianae, Cleon con- 
trarium Caleni agendi modum commendet, quo qui HoRciVer ME 
gravissime puniantur: 
(Th. III, 40, 4) v& vs óíxoia ic Movumgvatovo xal ré 
| &ó6ugopoa Gua xoujosts. 
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Quae restant apud Dionem contiones, tam pauca praebent 
ad rem nostram pertinentia, ut operae pretium non esse 
videatur earum cuique peculiarem tribuere particulam. —Con- 
tinua igitur oratione quae laudanda sunt proferam. 

Ineipiam a Caesaris ea oratiuneula apud senatum habita 
qua depellere studet Romanorum metum ne, cum rebus bello 
gestis potentiam et auctoritatem summam adeptus sit, digni- 
tatem expetat regiam. Quae legitur l. XLIII, cc. 15—18. 

Atque c. 18, 4 Caesar maiora tributa civibus se impo- 
siturum esse monet cum omnium emolumento, imprimis autem 
hoe bono fore. rei militari; armis enim semper opus esse 

xal 1; x&Quovo(a vOv yonu&to» xal éxeiva loyvQog 09€A61 .. 

Similia sunt quae Archidamus Lacedaemoniorum rex statuit 
loco orationis quae legitur Thuc. I, 80—85 eo, quo qui belli 
Atheniensibus indicendi nimis studiosi erant, eis adversatus 
ostendit hostibus praesto esse permultorum tributa sociorum; 
bellum non magis esse armorum 

&ÀA& (c. 83, 1) Óaxevqgg, 00 5v và OmÀa QqtAci!). 

Adde Pericleae s. l (IL 140— 144) contionis hane 
sententiam: 

(141, 5) ai óà xtgiovoiat?) voto xoAé£uovc uüAAov T, oi 

Bíewo. é6qogol &véyovow. — 

Paulo supra apud Dionem (8$ 3) orator de eisdem tributis 
exigendis dicit haec: 

cte vÓ uiv ixip9ovov vg iOxQéGtog a)tóg veósGGumgv, 

tác Óà cogsA(ag xovg xé&vrec àzoAavOtete — 


7) Haec Thucydidea recte se habere omnes consentiunt neque opus 
esse cum Poppone cgeAezra. scribi — quam coniecturam olim factam (ef. 
ed. ma. III, 1, p. 449) ipse postmodo reiecit. Animadvertas qua forma 
Dio eandem expresserit sententiam. 

*) Noli Dione aüctore inserenda putare post zreg:ovoía. verba vóv 
X49nucvov, quamvis et anonym. quidam (apud Bekkerum Anecd. I, p. 399) 
et Suidas et Zonaras lexicographus s. v. &vézew exemplo Thucydideo 
allato exhibeant haec: aí zrepgvovoíat TOv yonu&vov vo)c stoAéuove àvégovow, 
Seimus enim illos auctoribus usos esse veteribus grammaticis Thucydidis 
explicandi studiosis. Qui facillime poterant moveri, ut ad zregrovoíc: 
ascriberent ó» 7onuérov ea re, quod compluribus locis Thuc. (I, 7, 1; 
lI, 18, 2) legitur yonuévov ztoiovoía. Neque vero non reperitur sola vox 
zteg.ovoía eadem motione (I, 8, 3; V, 103, 1; VIII, 45, 2). Atque Dionis 
imitatio minus ad verbum est facta quam ut ea quis nisus Thucydidis 
yerba corrigat. i 


b 


i 068 X 


quae haud scio an. scripta sint ad exemplum "Thucydidis, 
qui (III, 14, 1) Mytilenaeos postquam petiverunt, ut; in Lace- 
daemoniorum societatem | reciperentur, hane causam sible 
cientes facit: | eagij 

(óuiov uiv TOv xívóvvov tOv Gcou&tov nc gage ine E 

* (ge. ui) dipl 7Lüüg), xouv5v óà rqv ix toU det pe 

QqsA(av &zma«Gi. óoGoovcac. — 

c. 17, 6 Caesar civium salutem sibi curae spondet 
futuram esse verbis q. S. 

(&yÓ Gg xaióov (udv éxuucAQcouc) ... vovg uiv «&ya- 

$ovc caGigc meoó1xobóatc tuLGic Gy&AAOr, rOUG Ób AOuxovG 

éixarog9Ov» ... — 

Eadem apud Thucydidem 1 87,9 Lacedaemoniorum 
duces pollicentur: 

(rv d£ vc . . BovAnói — sc. xaxóc yevréot9o. — NEC 

vj zQsxovog üGnuí(g) oi ó?à &ya90l- viu9ncovrat volg 

X9oG07x0ovOiuv CÓAO tijg dgetzc. — — 


Ex ea contione, quam Dio fingit a Caesare apud milites | 
esse habitam, cum partem eorum Placentiae rebellionem 
instaurare comperisset, quae exstat l. XLI, eec. 27— 85, duos 
laudaverim locos, quorum quin alterum (e. 30, 1) 

obto TOv xAtovetiOQv oo Gouuttéxyovrsg evroig (sc. 

toig Ota0iG0q00) TOv ÉyxAmuévov v0 icov qgegóoutóa 

Dio debeat Thucydidi, non dubito. Legitur apud eum 
I, 39, 3, ubi Athenienses a Corinthiis moneri scriptor narrat, 
ne D subsidium ferant: 

tÓ» &uaQtquuétQv &xoytvóutvot vg àq dud T 

tO icov E5eve, — | M 

De altero possis dubitare; eandem tamen uterque ex- 
primit sententiam.  Contendas ea q. s. 

o .. vouíto (c. 33, 3) ... àv oovjgióv zw yevioóau 

z0ri, & vÓ TüyÓiv Óx5oettiv vui xgattiv cUrOU Éxiy&- 


Quosus — 
eum Thucydideis his (V, 91, 1): 
(ob .. oí doxyovteg GAAQv ... Ó&vol roig vixrOeion), .. 
«AA «v oi $x5gxooí xov t&v acg&£avtOv avtol Ert éuevot 
; xgatíomo. — 


quae inveniuntur in disceptatione Atheniensium et Meliorum. — 


d 
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-]l XXXVII, c. 29, 4 in fine colloquii, quod fuisse inter 
Ciceronem et Philiscum quendam legimus, cum ille ex civitate 
pulsus in Macedoniam se contulisset, exstat haec sententia: 

oí y&Q Óvraott(ag tQGvtts xa) otói» zxávrta cTÀÀO 
mxQóg tÓ tvxyseiv Ov BoovAovtau r(Ósvtai, GÀAG xal 
tOovG quÀTütOUG xGl tOUG M ud ds XO0ÀÀCxiG: Gvrl TOv 
&yx9íotov. &vrixaraAAdo0ovtat. | 
(Monet Philiseus Ciceronem, ne nimiam spem ponat in 
amicis magnae auctoritatis, quos multos Romae habere 
videatur. Nam ex eorum auxilio nil fruetus eum capturum 
esse, quoniam cum ipsi sint potentiae cupidissimi, amicitiam 
simulent.) | 
Paululum mutasse atque in brevius contraxisse Dio 
mihi videtur verba Corinthiorum (Thuc. I, 41, 2 et 3), quibus 
docent se ab Atheniensium partibus stetisse etiam ante bella 
Persarum, eum non solum non nocuissent eis auxilio Saàmiis 
lato, sed etiam navibus contra Aeginetas missis. adiutores 
exstitissent; id quod eo pluris aestimandum esse, quod 
ép xaugoig roi0vTO(g éyévevo, oig uaALoTa (vOQoxo. Éx) &y- 
$9oovg vovg Gqetígovo lóvteg vOY xüvrov Gmxtgíoxrol 
e(0. xag vÓ vixürv?) * gov ve yàg 1yobrrot vóv exovg- 
yoUrvra, qv xal zQóteQov éy990g 5, mxoA4uóv vt TOv Gvwti- 
ót&vta, Qv xcl TOyg Qgí(Aog Qv ... — 


Sermo imperatoris Augusti cum Livia uxore habitus, 
quo illa coniugis animum insidiis continuis sollicitatum per- 
mulcere studet (l. LV, cc. 14—21), hanc Liviae admonitionem 
praebet (c. 14, 8): 

.. QvAaxq» xo|0, tva «tQ» (Sc. tqv uovaoxíav) um 8x 
vov 69000a xoA&Gsu» vwGG GAÀ ix vo0 6qóóQ« gv- 
A&GGsuv GoqQOAQG Pyoyutv. 

Genus dicendi mutuatus est Dio e Thucydide, qui (III, 
46, 6) Diodotum de tractandis sociis sic facit contionantem: 


7) Collatis Cassianis z9ós vO rvyewv v fovAovre: TThucydidea z«o« 
tó »4x&v non cum Stahlio accipiamus pro ,praeter vincendi studium* — 
quae vis insuper perperam infertur in verbum »ix&v solum positum — sed 
interpretemur ,prae* 8. ,comparata cum vincendo* «— id quod omnes 
ceteri fecerunt. 


Ps 
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X0] ... totg . éguotauévovg ot 69óó0oga xoA&GEup, GALE 
zxolv &zoót$gvat 69óÓQoa qQvA&GOGsLp. — — 
De eis, quae paulo supra (S 7) leguntur: 
. 09. uq» AX £p» ve vj q00& a?tOv xaÓ4meQ T4 xal 
QAAo Pveo, . .. 7 006dlc y&p ovte vóuoc ovte qoBog xosítrov 
tv qoos zxepuxórOv yliyverau — 
quibus Livia hominum dominandi cupiditatem excusat — 
iterum conferas Diodoti doctrinas supra (pag. 36) laudatas. — 


In Augusti oratione bipartita apud cives habita et 
maritos et caelibes, qua hi acriter vituperantur, illi coro- 
nantur summa laude (l. LVI, cc. 2—3 et 4—9), ad 'Thucy- 
didis memoriam referenda esse mihi videntur haec. 

c.9, 2 Augustus alteram civium partem hortatus, ut 
uxoribus ducendis liberisque procreandis saluti reipublicae 
providerent, addit verba q. s. 

iva ... QAAjAoG; ÓjuAQUusv — xàvta .. éx TOU iG0v mxa- 

QagoaAAóutsrvot.. — 

Reminiscaris Periclem in oratione funebri idem praecipere 
eis ex civium numero, quibus per aetatem liceat (II, 44, 3): 

0v yàg oióv ve lGov tt 1) Ó(xotov BovAsóscOat ot &v ut) xal zxoi- 

óag éx vo óuoíov xagaBaAAÓóusrvot xuvóvvevooty, — — 

c. 5, 3 imperator caelibes criminatur, quod civitatem eis 
privent, ex quibus sit composita. 

üv)oozoi yág zov zóAic éotiv, QAM oix oixíat o02 

6rogdl ovÓ0' &yogol àvÓQOv xsval. 

Deprompsit hanc sententiam Dio e Niciae oratiuncula 
ea (Thuc. VII, 77), qua consolatus suos de rebus in Sicilia 
infeliciter gestis cohortatur, ut saltem se ipsum quisque con- 
tendat patriae reddere; sic enim fieri posse, ut urbis potentia 
restituatur. 

àvóÓoeg y&o zóAÀtg (S 7), xal oO veíyg 0902 vig àv- 

ópóv xeval. — 


l. LXII, c. 9, 1 in cohortatione Paulini, Romanorum ducis, 
qua militum animos adversus Britannos inflammaturus est, 
legis hoc dictum: 

aloxoóv .. éoruw Ouiv, à tuxQQ z9009ev. ox dgttijg éxtij- 

00006, viv GxAtsQc &xoÀécau — | 


id quod haud scio an Dio excogitaverit memor illius Thucydi- 
dei ex Corinthiorum illa oratione (T, 120—124) saepissime laud.: 
(c. 123, 1) o? yàg Óixciov à vj àmooíg éxtü91 tjj msQt- 
ovaía &xoAé69at. — 
c. 11, 3 idem Paulinus certam victoriae spem exprimit. 
. éyoyse vixgour gudc Axio xad] vj zxaQà rOv 9tóv 
GvuuaXxig, volg yàg &Óuovuévoic Og T0 x0ÀUv Gvrvaigorrat. 
Verbis aliquantum mutatis eadem Melii cum Atheniensi- 
bus de deditione agentes affirmant (Thuc. V, 104). 
. JuOttbOUEv tjj uiv vOxg 6x voO Oelov gu) dAaoooo0t09a., 
Ót. 0010. zx90g 0) Óuxalovg iováueüa — 
quae Dioni forsan obversata sint. — 


Romanorum adversarii Britanni et ipsi priusquam pug- 
nam ineant, a regina Boudieca ad virtutem incitantur. 

]. LXII, c. 4. 2 habes haec: 

tOLyaQOUv vijoor tqAuxaUtuv, uGAAOv Ób Lzxtgov vQÓxov vw 

xeoíQQvvorv veuoucrou. xal ióiav oixovuérvqv &yovteg ... 

xategpoorQóqgusv ... dAAG .. vOv .., O mxoAi(tot xal qíAOL 

xal ovyysvtig, zx&vtag yo Couügc Gvyytveig, Gtt xal utüg 

vi6ov oixitoogac Ovtac xal $v Ovoua xowópv xtxtmQ- 

uévovg ... tà x9007Xovta zxQoé5outv. 

Audiamus Hermocratem Siciliensibus concordiam intesti- 
nam reconeiliaturum. (Thuc. IV, 64, 3) 

ovóirv . . ai6ygórv oixciovc oixsíov mq60GG9qu, ... TÓ ct 

&ouxa» ys(tovag Ovtag xol &vvoíxovg uiüg xoQoag xal 

meQuQQUvtov xalóvouatv xexAmutvovc!) XexeAwotac..— 


l LXXI, cc. 24—26 Dio imperatorem M. Aurelium 
militum alacritatem facit aecendentem contra Cassium, qui 
ab eo defecerat. 

c. 24, 3 sunt verba haec: 

éxcel ób ÓqguoGía v& &xó60Ta60ic, uGAAov Óà éxavéccacig 

yéyove — 
quae scriptor excogitavit ad exemplum Thucydidis, apud quem 
Cleon de Mytilenaeis dicit 


7 Dione auctore nullo iure apud Thucydidem vocem »xexAnguévovs 
sollieitari iam adnotavit Goeller, "Vide Matth. Gr. Gr. $ 420 adn. 9b) 
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(TIL, 39, 2): «4 4AAo. otbvor ]| émefot Aevaó Té. ind pe« 
avéctucav Ron j àxéótqyGcav...; — —55 

]l. XXXVI, c. 27, 5 A. Gabinius tribunus plebis « cum i5 
virtutibus Pompei Porbo faciat, haec inserit: 

Q9 x0v OxoviOTGto v cQ avrQ vÓgi óvu Bain — 
in quibus scribendis forsan Dionis memoriam tenuerit hic 
locus SDinucy didons (1,399,399: | 

& iv v mxavt xoovo OAÀ(you Óóm uo cevta Evve By — 

(praecedunt ineunte paragrapho cic evzoa&ía oz avo ré a). 

" (Qorcyraeorum legati exponunt quanto commodo Atheni- 
ensibus suae civitatis societas sit futura). — — . 


"Denigue Thucydidea sibi vindicavit Dio l. LXXIV, e d: 3: 
VAO00 .. Tjj xaO ToiQ. &»99070t6 quy, . 5?s éc 
Gíó.ov uvruuc xavaAcAtiperau, Y) — 
quibus verbis Cassius Clemens senator imperatorem — 
mium Severum monet, ne ad nimiam adversus cives licentiam 
procedat. 


Memineris Periclea illa quae exstant in contione BT 
(m. ,64,.3): 


yvGtt ati (Sc. 5v Te : ues ueyidei du 
xextuui£rQ»v, jg ég GiÓtov. voig "m 2e. uvqu 
xataAsAs(wWeTQu. — — — | 


7) Quoniam hanc sententiam verbotenus, ut vides, Dio e Thucydide 
exscripsit, non dubitavi ipse quoque cum Sturzio traditam futuri formam 
xaraÁsívsro. nonnumquam quidem inventam, in universum tamen inusita- 
tam in xaraAcAshyperas Thucydideam mutare. cf. Xen. An. 92, 4, 5; $742; 
Eurip. Or. 1041; Hipp. 824. 


Iam quoniam de Dionis contionibus diximus, quae quidem 
integrae servatae sint, hoec unum videtur reliquum esse, ut 
ex fragmentis quae spectent ad propositum nostrum excite- 
mus. Quae si pertractaveris, Dionem cognosces historiae 
suae priorem quoque partem, quae quod aetatem non tulit 
dolendum est, orationibus ornasse Thucydidisque vestigiis in 
eis elaborandis esse ingressum. Quod unde appareat videamus. 


fragm. 33, 1 et 2 leguntur haec: 

j yàg àr99QOoxívg qoócic oOx Au tavtügc xoóg cvüc 

àxzAG&g éBíovaoÓQu AX 13 Ótovg vwróg &v&yxqg 95 9ápcovc 

$Bos. ümaglag ve OSoacórqytt xol 8&ovGieg mQoxtttig |, 

xa9' irígav ruvà GuvtvX(av ... &uaQravew Cvaxeióct — 
quae pertinent ad orationem quandam a Rullo senatore ha- 
bitam. 

Totam sententiarum seriem exscripsit Dio e Diodotea 
contione, quae praebet (Thuc. III, 45, 4) haee: 

j uiv xeví(a àvàyxg Up» tóAuov zxaQéíyovoa, ? Óó é&ovoía 

vBos. viv mxAsovtbinv xoi qoovQuct, ci ó' dAAQu Ovv- 

vtvxíac ogynv!) [vov &v8Qoxov| ... é5éyovow dg rovc 

xwóvrvovg; — et S 7 illa saepius laud.: éxAog . . àóv- 

vatOv ... tg àvOoomxtíag qvo0toc Ópuouévyc 

àmotQoxiav .. EÉyuv 5 vóuov i6yü 3 ÜAAo vQ Ó&swo. 


fragm. 54, 4 in contione ad Lentulum facta (cf. 8 5) in- 
venitur sententia q. e. 

ót GlGxyoóv éó* xQócg tà P&Qya mQó vOv Aóyov tÓv 

xtgl cQUvTOY XyOQtiv — 
quam Dio commentus esse mihi videtur memor illius laudis 
qua Pericles Athenienses ornat 

(Thuc. IT, 40, 2) .. o? rovc Aóyovg roig &oyoug BAéBnv 


!) ooyr vàv &vOoxtcov exhibent libri. Dolendum est quod Dio quam- 
vis manifesto hunc Thucydidis locum in suum usum converterit, tamen 
minus ad verbum eum secutus est quam ut possis quid lucrari ex illo ad 
explananda huius verba, quorum structura sunt quibus offensionem prae- 
buerit. De coniecturis Stahlii (qui scripsit ógyz» et expunxit vo» dv9.) 
et Classeni (qui vóv »29cwzov legendum censet) vide huius adm. ad l. 
et Jahrb. 1868, p. 106. 


* 
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Qyovusvoi (Sc. xolvousv), àAÀ& u$ xQoóuex95va. udAAo» 
AóyQ mxQórsoov 5 àmi à óc £gyOo iAÓOsU. | 
8 5 habes haee: 
. 00x óuolcoc àvravüot ts megl tOv ToU xoAÉuOv mQuy- 
u&rov A£ysvau xol àv av$cT0ig votg 8Qyoig zQátvevot — 
quibus haud seio an reddere voluerit seriptor Corinthiorum 
verba q. s. (Thuc. I, 120, 5) 
évüvusivat  yóéo  ovódg Óuoig!) cj zíottt xal &pyo 
&xeSégyevau.?) 
Quae vero exstant S 1 eiusdem fragmenti: 
OT. mzéQUxe züv vrO àvOgoOnttov ÓtómóLuw ve émvutir 
tT OxceuxÓvtOT — 
ad ea conferas quo dieto Hermocrates Atheniensium domi- 
nandi cupiditatem defendat 
(Thuc. IV, 61, 5): xégvxs yóg vó àv99oxttov» 
wCGrtóg ügQxysv .. TOU sixovtog.?) — — 


fragm. 48, 11 in oratiuncula Claudii eandem senten- 
tiarum seriem deprehendis atque in Corinthiorum contione modo 
laud. (Thue. I, 121, 4). 
Atque scribit Dio: 
ÓióROxOv ... ÓUu 4 GgetíQa oet] mxoÀU Tüc TOv 
épayt(Ov tíyvuc xQoétyovoa ctm:éavtotg uiv yàg tqv 
éxuiGTQuun»v vOv vavtuxiv ód óA(iyov xoocAnwecóat, 
toig óÓ? Ó5] Koagynóorio unuóiéxote vq» &vógsiav ix cv09 
icov ogícuv oózxéogóceuv iqq * v0. uiv yàg xtqróv Ow 
Booxéog vois róv vov at mQooíyovou xci xa9aiQttÓv 
ucAévg sivai, vO ÓB si uj qvos vo moootím, oU0x 
üv óióexyi xogioOgva. — — 
eum apud Thucydidem haec legamus: 
(ug ve víxy vavuaxiec xeví TO cixóg A(oxorrou) * e) Ó' 


7) Vocem ó,oíe a Reiskio e librorum lectione Ouoc« s, óuote correc- 
tam aptissimum efficere sensum concedes. Singulis causis, quas attulit 
Classen (adn. ad. L) ad commendandam emendationem Reiskianam, forsan 
addere liceat rationem loquendi qua usus est Dio imitator. 

?) ef. etiam haec Periclea: ... si0de vo)e dvOgoxovs o9 «v; aj; 
0py;y dweztetO'ouévovs ve moÀeusiv wai iy và Éoyq spdocovras, 

*) Audiamus etiam ipsos Athenienses cum Meliis disputantes (Thuc. V, 
108, 2): ZyovusD'a ... vÓ dvOgureiov ., Óià zrapvós órtÓ qase dvayuaias, 
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ürvt(Gyoitv, utisvqGOous» xal gutig àv mÀéovi yoóvo 
rà vavtix&, xal Ortav viv émuotumv ic vÓ (Gov xara- 
GTqGOUtv, tj ys eEDWwv xia Ójxov mxtQuiecóusQ9a * 0 yàg 
qyutig 2youev qoot. àyadóv, xeivoug oOx àv yévowo 
ói0axg, O0 Ó éxetvo émiovium moobyovot, xadaigeréov!) 
qyUiv éoótt ucAÉtq. 

Neminem credo negare Dionem totam quam laudavi par- 

tem ad exemplum Thucydidis composuisse. — 


Ultimum vero totius disputationis locum concedam sen- 
tentiae quae exstat fragm. 54, 7, huic: 
aí uiv .. sómgayiou oq éAAovotr 2Gtw Ove vovg &zeQuoxém- 
vtOgc t, Ói avtOg &£Ax(GavTGaQ Og xal a0 xgatQcor- 
TRG ... — 
ad quam Stahlius comparari iubet verba Demosthenis milites 
cohortantis q. S. 
(Thuc. IV, 10, 1) unósdg $éuóv iv vj vouós &váyxy Sove- 
tóc BovAéoóc Óoxcrv sivat ... u&AAov à GxeQuoxémvoc 
&bEATLG ÓuÓGs xOQonooL. Toic àvavt(og «C Og. xal éx 
tovtov (rv zxtgiuysvóutvoc.?) 


7) Concinnitate periodi quae est inde a verbis o ydo Zueze .. usque 
ad finem commendari mihi videtur non modo notio verbi «eD'esiv q. e. 
,erringen, erreichen" — quam exemplis comprobaverunt Classenius et 
Stahlius; cf. Herod. VII, 50, 2; Eur. Suppl. 749 — sed etiam mutatio 
formae x«J'wpevéorv plurimis codicibus servatae in ««J'euperóv a Dindorfio 
proposita. (cf. editionis Dionis vol. I, pag. XV). Sic enim stricta efficitur 
oppositio haec: ,,Was wir von Natur als Vorzug haben, das kónnen 
sie sich dureh Belehrung nicht aneignen; was sie aber an Fertigkeit 
voraushaben, das kónnen wir durch Uebung erlangen.* — Reicio igitur 
vim superandi quam statuerunt Goeller, Boehme, Krueger. Formam 
vero xaJ'augerov Schoenio teste (cf. eius editionem librorum I et II pag. 126 
not. crit.) inter codices is praebet, cui signum ,,C* a Bekkero inditum 
est, quem optimum e libris Thucydideis esse constat. 

De tota autem oppositione neenon de scribenda forma xeO'eperóv 
vide Dionis imitatoris locum laudatum. 

?) ef. Stahlium in Popponis ed. min. adn. ad l. et Jahrb. 1870, p. 325. — 
Liceatue hic cogitare de imitatione consulto facta equidem multum du- 
bito. Coneedo tamen probabili nisum causa Herwerdenum (stud. Thuc. 
p. 1283) post éi»vavvíos voculam oe inseruisse neque nego ex similitudine 
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satum, hoc lucri posse effici, ut quodammodo confirmetur eius emendatie. 
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Natus sum Ernestus Bruno Kyhnitzsch Lipsiae, in qua 
urbe totam adhue degi aetatem, a. d. XVIII. Kal. Mai. anni 
h.s. duodeseptuagesimi patre Wigando, quem cum puer un- 
decim essem annorum, nimis mature diem supremum obiisse 
maximopere doleo, matre Carolina de gente Gebhardtiorum 
Zeulenrodensi adhue superstite. Fidem profiteor evangelicam. 
Postquam litterarum rudimentis imbutus sum discipulus scho- 
larum civilium quas vocant primae et tertiae, inde a mense 
Aprili anni h. s. undeoctogesimi per novem annos adii gym- 
nasium Nicolaitanum, cui praeerant Theodorus Vogel et post 
eum Carolus Mayhoff. Maturitatis testimonio ornatus per 
duodecim menses stipendia merui. Quibus peractis inter alum- 
nos almae matris Lipsiensis receptus studiis philologicis me dedi. 
Docuerunt me viri doctissimi de Bahder, Brockhaus, Brug- 
mann, Buresch, Elster, Heinze, Hofmann, Lamprecht, Lipsius, 
Paul Ratzel, Ribbeck, Richter, Schreiber, Sievers, Wachs- 
muth, Wundt, Ed. Zarncke, Fr. Zarncke.  Proseminarii phil. 
Regii per tria semestria sodalis fui moderantibus Wachs- 
muthio, Lipsio, Bureschio; per idem temporis spatium semi- 
narii praesidibus Lipsio, Ribbeckio, Wachsmuthio. Eidem ad 
societates benigne me admiserunt. Atque interfui Wachs- 
muthianae exercitationibus per sex menses, Ribbeckianae per 
unum annum, Lipsianae per quinque semestria. Praeterea 
duodeviginti menses sodalibus seminarii theodisci Reg. extra- 
ordinariis fui ascriptus, quod regebant Fr. Zarneke et de 
Bahder. 

Omnibus his praeceptoribus semper gratiam habebo ex 
intimo, maxime Lipsio, Ribbeckio, Wachsmuthio, piis manibus 
Fr. Zarnekii, e quorum et scholis et exercitationibus summum 
cepi fructum. Nunquam autem non sincera fide colam qui 
studia mea liberalissime fovit, Lipsium. 
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